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|.V. administration set. For infusion by
gravity and compatible pumps.

BH Infusionsgert. Zur Infusion mit ge-
eigneten Pumpen oder Schwerkraft.

(8 Habop 3a BeHo3HO NpunoxeHne. 3a
VHY3MA C rPaBUTALIMOHHM 1 CbBMECTUMM
nomnu.

BIRGALE. BT SREWAER
B ST D ERE T

Infuzni sada. Pro infuzi samospadovymi
a kompatibilnimi pumpami.

[BI4 V-infusionsseet. Til infusion ved hjalp
af gravitation og kompatible pumper.

E3 Manustamiskomplekt. Uhilduvatele
infusioonipumpadele ja raskusjoudinfu-
siooniks.

Dispositivo de infusion i.v. Para infusion
por gravedad y bombas compatibles.

Infuusiolaite. Painovoimatoimiseen
infusointiin yhteensopivilla pumpuilla.

Set d'administration intraveineuse.
Pour perfusion par gravité et pompes
compatibles.

[ >uokeun éyxuong. Ma éyyuon e Bapltn-
Ta Kal ouUPaTEG AVTNiES,

[ Set za I.V. primjenu. Za gravitacijske
infuzije i infuzije kompatibilnim
pumpama.

[ Infuzios készlet. Gravitcios infuzidhoz,
illetve kompatibilis pumpakkal vald
hasznalathoz.

B Infus set untuk pemberian obat
melalui LV. Untuk infus yang diberikan
sesuai dengan gaya gravitasi dan
pompa yang kompatibel.

Set per infusione endovenosa. Per infu-
sione tramite forza di gravita e pompe
compatibili.

[@ V. 3% S0f HE. SHME Hui}
FHS 0|2 & T

Bena iLLiHe eHridyre apHarFaH XuHak.
TapTbinbIC KyLLIMEH aHe yinecimai
CopFbiNapMeH NHY3siFa apHarFaH.

Intraveninio vaisty skyrimo rinkinys.
Skirtas sunkio jégos veikiamai infuzijai
ir naudojant suderinamus siurblius.

Komplekts intravenozam pielietoju-
mam. Paredzéts pasteces un atbilstosu
stiknu infazijam.

Infusieapparaat. Voor zwaartekrachtin-
fusie met compatibele pompsystemen.

[ Infusjonsapparat. For tyngekraftinfu-
sjon og kompatible pumper.

Zestaw infuzji dozylnej. Do infuzji grawi-
tacyjnej oraz za pomocg zgodnych pomp.

Conjunto de administragéo IV. Para
perfuséo por gravidade e bombas
compativeis.

=

]

[ Set administrare iv. Pentru perfuzie
gravitationald si cu pompe compatibile.

Set za intravensku administraciju. Za
infuziju gravitacijom i kompatibilne
pumpe.

Maructpanb ans B/8 BBefieHuA. [ins rpa-
BUTaLMOHHOTO BBEAEHMA 11 COBMECTUMBIX
Hacocos.

Doseringsset. Fér gravitationsinfusion
och kompatibla pumpar.

Infuzijski set. Za gravitacijsko infuzijo in
infuzijo z zdruzljivimi ¢rpalkami.

Inflizna stprava. Na spadovt infuziu a
infuziu pomocou kompatibilnych pimp.

aeguUnsallidgrsazaromeviaan
taaﬂm'nm'msumﬁwummﬁauma
st ldusmauld wiady
wsaTlugae

1.V. uygulama seti. Yer cekimi ile ve
uyumlu pompalarla infiizyon icin.

Habip AnA BHYTPiLUIHbOBEHHOTO
BBeAeHHA. [ins iHdysii 3a gonomoroto
rpasiTaLii Ta CyMiCHIX HacociB.

BG day truyén dich V. Dung cho truyén
dich bang trong luc va cac loai bom
tuang thich.

Infusomat® Space Line SafeSet
Infusomat® Space Line

Type IV-Standard

Indications: For standard Infusion and for the
infusion of parenteral fluids (e. g. Parenteral
Infusion Solutions and Lipids)
Contraindications: Not for the use with:
enteral nutrition solutions, light sensitive
drugs, blood and blood products.

Type Light Protect

Indications: For light sensitive drugs.
Contraindications: Not for the use with:
enteral nutrition solutions, blood and blood
products.

Type Oncology

Indications: For standard Infusion solutions
and for low soluable IV-Solutions and for cyto-
static solutions.

Contraindications: Not for the use with blood
and blood products, lipid emulsions, light sen-
sitive drugs, enteral nutrition solutions.

[ Type LV. - Standard

Indikationen: Fiir Standardinfusionen und fiir
die Infusion von parenteralen Fliissigkeiten (z.
B. parenteralen Infusionslésungen und Lipide)

Kontraindikationen: Nicht zur Verwendung
mit: Lésungen zur enteralen Erndhrung, licht-
empfindlichen Medikamenten, Blut und Blut-
prdparaten.

Typ Lichtschutz
Indikationen: Fiir lichtempfindliche Medika-
mente.

Kontraindikationen: Nicht zur Verwendung
mit: Losungen zur enteralen Erndhrung, Blut
und Blutpréparaten.

Typ Onkologie

Indikationen: Fiir Standardinfusionslésungen
und fiir schwer [8sliche i.v.-Losungen sowie fiir
Zytostatika-Ldsungen.

Kontraindikationen: Nicht zur Verwendung
mit Blut und Blutprdparaten, Lipidemulsionen,
lichtempfindlichen Medikamenten, Losungen
zur enteralen Erndhrung.

Cranpapt un IV

MokasaHua: 3a CTaHAAPTHa MHGY3UA 1 3a UHPY3A
Ha NapeHTepanHu TEYHOCTU (Hanp. UHGY3MOHHM
pa3TBOPU 33 MapeHTepPanHo MpUNOXeHne U
amnuam)

Mpotusonokasanma: He Tpabea pa ce
13MI0N3Ba C: PasTBOPU 33 EHTEPANHO XpaHeHe,
GOTOUYBCTBUTENIHM NeKApCTBa, KPbB 1M KPbBHY
npoayKTI.

TN CbC 3aLWTa OT CBETANHA

MokazaHus: 3a GoToUyBCTBUTENHY NIeKapCTBa
MpotuBonokasanus: He TpAGBa Aa ce n3nonssa ¢
Pa3TBOPY 3a EHTEPATHO XPAHEHE, KPbB 1 KDbBHN
NpOAYKTY.

Tun,Oxkonorunsa”

MokasaHua: 3a  CTaHAApTHU  UHY3MOHHM
Pa3TBOPYU 1 33 MHTPABEHO3HU PA3TBOPYU C HUCKA
Pa3TBOPUMOCT, KaKTO 1 32 LIUTOCTATUYHIA Pa3TBOPU.

Mpotneonokasanna: [la He ce u3nonssa C
KPbB 1 KPbBHU MPOAYKTY, MUMVUAHN eMyncnu,
$OTOUYBCTBUTENHM NeKapcTBa, Pa3TBOpU 3a
€HTePaHO XpaHeHe.

Type IV #fE
ERTER: SHFRAERRANER BRI R
<1§ GnER Bk EREBR A EL)

BIE: TAS5UTARERER: B
”‘%‘?/{fl SEMETEY. MRAME .

Type JERIP

EREE: St eEzY.
BRE: AASUTERE

EFMG. MG,

Type A

J‘EFH?EI SERTREIESHRANEAE 1V B
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Typ IV-Standard

Indikace: Pro standardni infuze a pro infuze
parenteralnich tekutin (napf. parenteralni
infuzni roztoky a lipidy)

Kontraindikace: Nepouzivat pro: roztoky pro
enteralni vyZivu, lé¢iva citlivd na svétlo, krev a
krevni produkty.
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Typ Light Protect

Indikace: Pro éciva citliva na svétlo.
Kontraindikace: Nepouzivat pro: roztoky pro
enteralni vyzivu, krev a krevni produkty.

Typ Oncology

Indikace: Pro standardni infuzni roztoky, pro IV
roztoky s nizkou rozpustnosti a pro cytostatické
roztoky.

Kontraindikace: Nepouzivat pro krev a krevni
produkty, emulze lipidd, Iéciva citliva na svétlo,
roztoky pro enteralni vyZivu.

Type IV-Standard

Indikationer: For standardinfusion og for infu-
sion af parenterale veesker (f.eks. parenterale
infusionsoplgsninger og lipider)
Kontraindikationer: Ma ikke anvendes sam-
men med: enterale ernaringsoplgsninger, lys-
folsomme stoffer, blod og blodprodukter.

Type lysbeskyttelse

Indikationer: For lysfalsomme stoffer.
Kontraindikationer: Ma ikke anvendes sam-
men med: enterale ernaringsoplgsninger, blod
og blodprodukter.

Type onkologi

Indikationer: Til standardinfusionsoplgsninger
og til lavt opleselige IV-oplgsninger og til cyto-
statiske oplgsninger.

Kontraindikationer: Ma ikke anvendes sam-
men med blodprodukter, lipidemulsioner, lysfgl-
somme stoffer, enterale ernaringsoplgsninger.

E3 Tiiiip: IV-Standard

Naidustused: Tavaparaseks infusiooniks ja
parenteraalsete vedelike (nt parenteraalsete
infusioonilahuste ja lipiidide) infusiooniks
Vastundidustused: Ei ole mdeldud kasutami-
seks enteraalsete toitelahuste, valgustundlikke
ravimite, vere ja verepreparaatidega.

Tiilip: valguskaitsega

Naidustused: Valgustundlikke ravimite jaoks.
Vastundidustused: Ei ole moeldud kasutami-
seks enteraalsete toitelahuste, vere ja verepre-
paraatidega.

Tiiiip: onkoloogia

Niidustused: Tavapéraste infusioonilahuste,
madala lahustuvusega veenisiseste lahuste ja
tstitostaatiliste lahuste jaoks.
Vastundidustused: Ei ole moeldud kasuta-
miseks vere ja verepreparaatide, lipiidemulsi-
oonide, valgustundlikke ravimite, enteraalsete
toitelahustega.

Tipo IV-Estandar

Indicaciones: Para infusion estandar e infusion
de los fluidos parenterales (por ejemplo, lipidos
y soluciones de infusion parenteral)
Contraindicaciones: No estd indicado para
utilizarse con: soluciones de nutricién enteral,
farmacos sensibles a la luz, sangre y productos
sanguineos.

Tipo proteccion de luz

Indicaciones: Para farmacos sensibles a la luz.
Contraindicaciones: No estd indicado para
utilizarse con: soluciones de nutricién enteral,
sangre y productos sanguineos.

Tipo oncologia

Indicaciones: Para soluciones de infusién
estandar, soluciones IV de baja solubilidad y
soluciones citoestaticas.

Contraindicaciones: No estd indicado para
utilizarse con: sangre y productos sanguineos,
emulsiones de lipidos, farmacos sensibles a la
luz, soluciones de nutricion enteral.

Tyyppi IV-standardi

Kayttoaiheet: Standardiin infuusioon ja paren-
teraalisten nesteiden infuusioon (esim. paren-
teraalisille infuusionesteille ja lipideille).
Vasta-aiheet: Ei kdytettdvaksi enteraalisten
ravintoliuosten, valoherkkien l4akkeiden, veren
ja verivalmisteiden kanssa.

Tyyppi valosuojattu

Kayttoaiheet: Valoherkille Idakkeille.
Vasta-aiheet: Ei kdytettdvaksi enteraalis-
ten ravintoliuosten, veren ja verivalmisteiden
kanssa.

Tyyppi onkologia

Kayttoaiheet: Standardeille infuusionesteille,
pieniliukoisille IV-nesteille ja sytostaattines-
teille.

Vasta-aiheet: Ei kaytettavaksi veren ja verival-
misteiden, lipidiemulsioiden, valoherkkien lagk-
keiden tai enteraalisten ravintoliuosten kanssa.

Type IV standard

Indications: Pour la perfusion standard et
pour I'administration par perfusion de liquides
parentéraux (p. ex. solutions pour perfusion
parentérale et lipides)

Contre-indications: Ne doit pas étre utilis¢
avec : les solutions de nutrition entérale, les
médicaments photosensibles, le sang et les pro-
duits sanguins.

Type Light Protect

Indications: Pour les médicaments photo-
sensibles.

Contre-indications: Ne doit pas étre utilis¢
avec : les solutions de nutrition entérale, le sang
et les produits sanguins.

Type Oncology

Indications: Pour les solutions de perfusion
standard et pour les solutions IV faiblement
solubles ainsi que pour les solutions cytosta-
tiques.

Contre-indications: Ne doit pas étre utilis¢
avec : le sang et les produits sanguins, les
émulsions de lipides, les médicaments photo-
sensibles, les solutions de nutrition entérale.

Tomog IV-Tumké

Evéeigeic: Na Tumkn €yxuon kat yia Ty éyxuon
TIAPEVTEPIKWY LYPWV (Y. AtaAOpata kat Nimidia
TIOPEVTEPIKAG £YXUONG)

Avtevéeieic: Na pn xpnotporoleitat pe: StaAvpa-
T EVTEPIKNG OITIONG, GWTOELAIoONTA PAppaKa,
aipa kat apaTikd mpotovTa.

Type Light Protect

Evéeigeic: Na pwtoevaiodnta pappaxa.
Avtevéeieic: Na un xpnotpomoleital pe:
SIONUOTO EVTEPIKAG GITIONG, ipal KOt QIMOTIKG
TipoiovTa.

Type Oncology

Evdeieic: MNa tumka Sla\upata éyyuong Kat yia
eAappwg Stahutd evaopAEBia StahupoTa KaBwg
Kal Ylol KUTTOpOoTaTika Stahvpata.
Avtevéeieic: Na pn xpnotpomoleital e aipa
KOl QUPATIKA TIPOidvVTa, NmSIKA yoAaKT@HaTa,
QWTOEVAICONTA PAPHAKA, SIONIHOTA EVTEPIKNG
oftionc.

ER Vrsta L.V.-Standardna

Indikacije: Za standardnu infuziju i za
infuziju parenteralnih tekucina (npr. otopine
za parenteralnu infuziju i lipidi)
Kontraindikacije: Nije za primjenu s:
otopinama za enteralnu prehranu, lijekovima
osjetljivim na svjetlost, krvi i krvnim
proizvodima

Vrsta Zasticeno od svjetlosti

Indikacije: Za lijekove osjetljive na svjetlost.
Kontraindikacije: Nije za primjenu s:
otopinama za enteralnu prehranu, krvi i
krvnim proizvodima.

Vrsta Onkologija

Indikacije: Za standardne infuzijske otopine
te za slabo topljive LV. otopine i otopine
citostatika.

Kontraindikacije: Nije za primjenu s krvi

i krvnim proizvodima, emulzijama lipida,
lijekovima osjetljivim na svjetlost, otopinama
za enteralnu prehranu.

Standard intravénas tipus

Felhasznalasi javallatok: Standard infuziéhoz
és parenterdlis folyadékpotlashoz (pl. paren-
teralis infuzios oldatok és lipidek)
Ellenjavallatok: Nem hasznalhato: az enteralis
taplalas oldatai, fényérzékeny gyogyszerek, vér
és vérkészitmények esetében.

Fényvédett tipus

Felhasznalasi javallatok: Fényérzékeny gyo-
gyszerekhez.

Ellenjavallatok: Nem hasznalhato: az enteralis
taplalas oldatai, vér és vérkészitmények eseté-
ben.

Onkoldgiai tipus

Felhasznalasi javallatok: Standard infuzids
oldatokhoz és kis mértékben oldhato intravénas
oldatokhoz, illetve citosztatikus oldatokhoz.
Ellenjavallatok: Vér és vérkészitmények, lipid
emulziok, fényérzékeny gyogyszerek, és az
enterdlis taplalas oldatai esetében nem hasz-
nalhato.

IO Indikasi

Jenis IV Standar: Untuk infus standar dan
infus cairan parenteral (misalnya, Larutan Infus
Parenteral dan Lipid)

Kontraindikasi: Bukan untuk digunakan
dengan: larutan nutrisi enteral, obat-obatan
yang sensitif

terhadap cahaya, darah dan produk darah.
Indikasi Jenis

Perlindungan terhadap Cahaya: Untuk obat-
obatan yang sensitif terhadap cahaya.
Kontraindikasi: Bukan untuk digunakan
dengan: larutan nutrisi enteral, darah dan
produk darah.

Indikasi

Jenis Onkologi: Untuk larutan infus standar,
larutan IV dengan tingkat larut rendah, dan
larutan sitostatika.

Kontraindikasi: Bukan untuk digunakan
dengan darah dan produk darah, emulsi lipid,
obat-obatan yang sensitif terhadap cahaya,
larutan nutrisi enteral.

Tipo EV standard

Indicazioni: Per infusioni standard e per
I'infusione di liquidi parenterali (ad es. lipidi e
soluzioni per infusione parenterale)
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Controindicazioni: Non adatto per I'uso con:
soluzioni per nutrizione enterale, farmaci foto-
sensibili, sangue e prodotti del sangue.

Tipo con protezione dalla luce

Indicazioni: Per farmaci fotosensibili.
Controindicazioni: Non adatto per l'uso con:
soluzioni per nutrizione enterale, sangue e pro-
dotti del sangue.

Tipo oncologia

Indicazioni: Per soluzioni per infusione stan-
dard, soluzioni endovenose a bassa solubilita e
soluzioni citostatiche.

Controindicazioni: Non adatto per I'uso con
sangue e prodotti del sangue, emulsioni di
grasso, farmaci fotosensibili e soluzioni per
nutrizione enterale.
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CraHaapTTbl ke TaMbIp iLiHe eHriy Typi
Kepcetxilutep: CtangapTThl MHAy3nsiFa xoHe
napeHTepanbibl  epiTiHainepai  uHdyansra
apHanFaH  (Mbicanbl,  napeHTepanb/bl
epiTiHAinepAi xaHe nunuaTepai MHgy3ns)
Kapcbl KepceTKiluTep: MelHanapmeH
naijanaHyF a apHanmaraH: aHTepanbabl
TamaKTaHabIpy LeLlimz

€pi, XapblKka cesiMTan [opi-1epmMeKTep, kaH
XeHe kaH eHimaepi.

YKapblkraH Kopray Typi

KepceTxiwTep: Xapbikka cesimMtan aspinep
YLLIH.

Kapcbl KepceTKiLuTep: MblHanapmeH
naipanaHyra apHanvaraH: aHTepanbfpl
TamakTaHabipy epiTiHAnepi, kaH XeHe KaH
eHimaepi.

OHKONOTUANBIK TYPI

Kepcemkiwrep:  CraHgapTTsl  MHdyans
epiTiHainepiHe XoH € epy AeHreli TemeH
KeKTaMblIp iliHe eHri 3ineTiH epiTiHainepre
XoHe uuToCTaTUKanbIK epiTiHainepre
apHarFaH.

Kapcol  kepcetkiwmep: KaHmeH xoHe kaH
eHiMaepiMeH,  Cyiblk  AMynbCUsNapMeH,
Xapblkka — cesiMTan  Aapi-OopMEKTEPMEH,
9HTEpanbdi  KOpPeKTeHy  epiTiHainepiMeH
naipanaHyra apHanvaraH.

IV tipo, standartinis

Indikacijos: Standartinei infuzijai ir parenteri-
niy skys¢iy infuzijai (pvz., parenteriniy infuziniy
tirpaly ir lipidy)

Kontraindikacijos: Negalima naudoti su: ente-
rinei mitybai skirtais tirpalais, Sviesai jautriais
vaistais, krauju ir kraujo produktais.

Apsaugos nuo Sviesos tipas

Indikacijos: Sviesiai jautriems vaistams.
Kontraindikacijos: Negalima naudoti su: ente-
rinei mitybai skirtais tirpalais, krauju ir kraujo
produktais.

Onkologinis tipas

Indikacijos: Standartiniams infuzijos tirpalams ir
mazai tirpiems intraveniniams tirpalams bei cito-
statiniams tirpalams.

Kontraindikacijos: Negalima naudoti su krauju ir
kraujo produktais, lipidy emulsijomis, Sviesai jaut-
riais vaistais, enterinei mitybai skirtais tirpalais.

IV-standarta tips

Indikacijas: Paredzéts standarta infazijam un
parenteralu $kidrumu infazijam (pieméram,
parenteralas infizijas Skidumi un lipidi)
Kontrindikacijas: Nav paredzéts lietoSanai ar:
enteralas barosanas Skidumiem, gaismjatigam
zalém, asinim un asins produktiem.

Gaismas aizsardzibas tips

Indikacijas: Gaismjatigam zalém.
Kontrindikacijas: Nav paredzéts lietoSanai ar:
enteralas barosanas skidumiem, asinim un asins
produktiem.

Onkologijas tips

Indikacijas: Paredzéts standarta Skidumiem

un IV-3kidumiem ar zemu Skidibu un citostatis-
kiem skidumiem.

Kontrindikacijas: Nav paredzéts lietosanai ar
asinim un asins produktiem, lipidu emulsijam,
gaismjutigam zalém un enteralas barosanas
Skidumiem.

Type IV-standaard

Indicaties: Voor standaardinfuus en voor het
infuus van parenterale vloeistoffen (bijv. paren-
terale infuusoplossingen en lipiden)
Contra-indicaties: Niet voor gebruik met: ente-
rale voedingsoplossingen, lichtgevoelige genees-
middelen, bloed en bloedproducten.

Type Lichtbescherming

Indicaties: Voor lichtgevoelige geneesmiddelen.
Contra-indicaties: Niet voor gebruik met:
enterale voedingsoplossingen, bloed en bloed-
producten.

Type Oncologie

Indicaties: Voor standaardinfuusoplossingen en
voor slecht oplosbare [V-oplossingen en voor
cytostatische oplossingen.

Contra-indicaties: Niet voor gebruik met bloed
en bloedproducten, vetemulsies, lichtgevoelige
geneesmiddelen, enterale voedingsoplossingen.

[ Type IV-Standard

Indikasjoner: For standard infusjon og for
tilforsel av parenterale veesker (f.eks parenterale
infusjonslasninger og lipider)
Kontraindikasjoner: Ikke for bruk med: enterale
emzringslgsninger, lysfalsomme medikamenter,
blod og blodprodukter.

Type Light Protect

Indikasjoner: For lysfalsomme medikamenter.
Kontraindikasjoner: Ikke for bruk med: enterale
ernzringslgsninger, blod og blodprodukter.

Type Oncology

Indikasjoner: For standard infusjonslasninger og
for lavopplgselige intravengse lgsninger og for
cytostatiske Igsninger.

Kontraindikasjoner: Ikke for bruk med blod og
blodprodukter,  lipidemulsjoner,  lysfglsomme
medikamenter og enterale ernaringslgsninger.

Typ IV-Standard (standardowy dozylny)
Wskazania: Do standardowych wlewéw i
wlewow ptyndw pozajelitowych (np. pozajeli-
towych wlewdw roztworow i lipidow)
Przeciwwskazania: Nie stuzy do podawania:
dojelitowych roztworow odzywczych, lekow
wrazliwych na dziafanie $wiatfa, krwi i produk-
tow krwiopochodnych.

Typ Light Protect (ochrona przed swiattem)
Wskazania: Do lekow wrazliwych na dziatanie
Swiatta.

Przeciwwskazania: Nie stuzy do podawania:
dojelitowych roztworow odzywczych, krwi i pro-
duktow krwiopochodnych.

Typ Oncology (onkologiczny)

Wskazania: Do podawania standardowych roz-
twordw oraz ptynow dozylnych o niskiej rozpusz-
czalnosci oraz roztwordw cytostatykow.
Przeciwwskazania: Nie stuzy do podawania
krwi i produktéw krwiopochodnych, emulsji lipi-
dowych, lekéw wrazliwych na dziatanie Swiatta,
dojelitowych roztworéw odzywczych.

Tipo IV padrdo

Indicagdes: Para uma infusdo padrao e para a
infuséo de fluidos parenterais (por ex., solucdes
de infusdo parenteral e lipidios)
Contra-indicacdes: N&o deve ser utilizado
com: solugdes de nutricdo enteral, medicamen-
tos sensiveis a luz, sangue e produtos derivados
de sangue.

Tipo de protecdo contra a luz
Indicagdes: Para medicamentos sensiveis a luz.
Contra-indicagdes: Nao deve ser utilizado
com: solucées de nutricdo enteral, sangue e
produtos derivados de sangue.

Tipo oncoldgico

Indicagdes: Para solucdes de infusdo padréo,
solugdes IV pouco soltveis e solucdes de citos-
taticos.

Contra-indicagdes: Nao deve ser utilizado com
sangue e produtos derivados de sangue, emul-
soes lipidicas, medicamentos sensiveis a luz e
solugdes de nutricdo enteral.

[ Tip Perfuzie i.v. standard

Indicatii: Pentru perfuzarea standard si pentru
perfuzarea lichidelor parenterale (de ex., solutii
si lipide pentru perfuzare parenterald)
Contraindicatii: A nu se folosi cu solutiile pen-
tru nutritie enterald, cu medicamentele foto-
sensibile, cu sange si produse din sange.

Tip Cu protectie la lumina

Indicatii: Pentru medicamentele fotosensibile.

Contraindicatii: A nu se folosi cu solutii pentru
nutritie enterala, cu sange si produse din sange.

Tip Oncologie

Indicatii: Pentru solutii de perfuzare standard
si pentru solutii i.v. slab solubile si pentru solutii
citostatice.

Contraindicatii: A nu se folosi cu sange si pro-
duse din sange, cu emulsii lipidice, cu medica-
mente fotosensibile si cu solutii pentru nutritie
enterala.
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Tip standardni IV

Indikacije: Za standardnu infuziju i za infuziju
parenteralnih te¢nosti (npr. rastvori i lipidi za
parenteralnu infuziju)

Kontraindikacije:  Nemojte  koristiti ~ sa:
rastvorima za enteralnu ishranu, lekovima
osetljivim na svetlost, sa krvlju i produktima
krvi.

Tip sa zastitom od svetlosti

Indikacije: Za lekove osetljive na svetlost.
Kontraindikacije:  Nemojte  koristiti ~ sa:
rastvorima za enteralnu ishranu, sa krvlju i
produktima krvi.

Tip za onkologiju

Indikacije: Za standardne rastvore za infuziju
i za slabo rastvorljive IV rastvore i rastvore
citostatika.

Kontraindikacije: Nije namenjeno za upotrebu
sa krvlju i produktima krvi, emulzijama lipida,
lekovima osetljivim na svetlost, rastvorima za
enteralnu ishranu.

Tun IV-Standard

MokasaHua: [InA cTaHAapTHOrO BAMBaHUA W AnA
BNMBaAHNA NMapeHTepanbHbIX >KI/IJ:lKOCTEI7I (Hal‘lpl/l-
Mep, NapeHTepabHbIX UHGY3MOHHBIX PaCTBOPOB
W MnNnaoB)

MNpoTusonokasanua: He npepHasHayeH Ana uc-
MoNb30BaHNA C PacTBOPaM ANA SHTEPANbHOTO
NNTaHUA, ¢0TOHyBCTBMTE!‘IbeIMVI nekapcTBamn,
KPOBbIO 1 MpenapaTamt KpoBH.

Tun Light Protect

Mokasanusa: [InAa GoTouyBCTBUTENbHBIX 1EKAPCTB.
MpotuBonokasaxua: He noaxoauT Ana ucnonb-
30BaHVA C PacTBOPaMy 1Al SHTEPanbHOro NuTa-
HUA, KPOBbIO 1 Mpenapatamin KpoBiA.

Tun Oncology

MokasaHua: [nA CTaHAapPTHbIX MHOY3NOHHBIX
PacTBOPOB 11 ManopacTBOPVMbIX BHYTPYBEHHBIX
pacTBOpOB, a TaKXe LMTOCTaTUYeCKMX PacTBO-
pos.

lMpotnBonokasanua: He npegHasHayeH ana nc-
nonb30BaHMA C KPOBbIO 11 Mpenapatamii KpoBy,
JINUAHBIMA SMYNIbCUAMM, GOTOUYBCTBUATENbHbI-
MV NeKapCTBamy, a Takke pacTBopamit Ans SHTe-
PanbHOro NUTaHNA.

Typ IV-standard

Indikationer: For standardinfusion och for
infusion av parenterala vitskor (t. ex parente-
rala infusionslsningar och lipider)
Kontraindikationer: Inte fér anvandning med:
enterala ndringslosningar, ljuskansliga lakeme-
del, blod och blodprodukter.

Typ ljusskydd

Indikationer: For ljuskdnsliga lakemedel.
Kontraindikationer: Inte for anvandning med:
enterala ndringsldsningar, blod och blodpro-
dukter.

Typ onkologi

Indikationer: For standard infusionslésningar
och for lagupplosliga IV-l6sningar och for
cytostatiska losningar.

Kontraindikationer: Inte for anvdndning med
blod och blodprodukter, lipidemulsioner, ljus-
kénsliga lakemedel, enterala néringslosningar.

Vrsta: intravenska - standardna
Indikacije: Za standardno infundiranje in za
infundiranje parenteralnih tekocin (npr. razto-
pine za parenteralno infuzijo in lipide)
Kontraindikacije Ni namenjeno uporabi skupaj
z: raztopinami za enteralno prehranjevanje, na
svetlobo obcutljivimi zdravili, krvjo in krvnimi
izdelki.

Vrsta, zascita pred svetlobo

Indikacije Za zdravila, obcutljiva na svetlobo.
Kontraindikacije Ni namenjeno uporabi skupaj
z: raztopinami za enteralno prehranjevanje,
krvjo in krvnimi izdelki.

Vrsta: onkologija

Indikacije Za standardne infuzijske raztopine,
za slabo topne intravenske raztopine in za cito-
statiéne raztopine.

Kontraindikacije Ni namenjeno uporabi s
krvjo in krvnimi izdelki, emulzijami lipidov, na
svetlobo obcutljivimi zdravili, raztopinami za
enteralno prehranjevanje.

Typ IV - Standardny

Indikacie: Na Standardni infuziu a na infuziu
parentalnych tekutin (napriklad parentalne
infuzne roztoky a lipidy)

Kontraindikacie: Nesmie sa pouzivat v spojeni
s: enteralnymi vyzivovymi roztokmi, liekmi citli-
vymi na svetlo, krvou a krvnymi produktmi.

Typ s ochranou proti svetlu

Indikacie: Pre lieky citlivé na svetlo.
Kontraindikacie: Nesmie sa pouzivat v spojeni
s: enteralnymi vyzivovymi roztokmi, krvou a
krvnymi produktmi.

Typ onkologicky

Indikacie: Na Standardné infuzne roztoky, slabo
rozpustné roztoky triedy IV a cytostatické roz-
toky.

Kontraindikacie: Nie je urceny na pouzitie v
spojeni s krvou a krvnymi produktmi, lipidovymi
emulziami, liekmi citlivymi na svetlo a enteral-
nymi vyzivovymi roztokmi.
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Tip IV - Standart

Endikasyonlar: Standart infiizyon ve parenteral
sivilarin infiizyonunda (6rn. Parenteral Infiizyon
Soltisyonlari ve Lipidleri) kullanilir.
Kontrendikasyonlar: Asagidakiler ile kulla-
nilmaz: enteral beslenme sollisyonlari, 1si§a
duyarli ilaclar, kan ve kan iiriinleri.

Isiktan korumali Tip

Endikasyonlar: Isiga duyarli ilaclar icin
Kontrendikasyonlar: Asagidakiler ile kullanil-
maz: enteral beslenme soliisyonlari, kan ve kan
Urdinleri.

Onkoloji Tipi

Endikasyonlar: Standart infiizyon soliisyonlari,
duistik ¢oztintirliiklii IV-soltsyonlar ve sitostatik
soliisyonlar icindir.

Kontrendikasyonlar: Kan ve kan iriinleri, lipid
emiilsiyonlar, 1siga duyarl ilaglar ve enteral
beslenme soliisyonlari ile kullanilmaz.

Tun: B/8 CTaHpapTHa

MoKa3saHHA [0 3aCTOCYBaHHA: NA CTaHAAPTHOT
iHdys3iltHoi Tepanii Ta napeHTepanbHoro
BBE/IEHHA PiAVH (HanpuKnaz, po3unHis Ana
napeHTepanbHOro BBeAeHHA Ta Ninifis)
MpoTunoKasaHHA: He BUKOPUCTOBYETHCA

[\1A BBEJIEHHA eHTePasbHOrO XapuyBaHHs,
CBITNIOYYTAMBIX Npenaparis, KPoBi Ta
npenaparis KPoBi.

Tun: cBiTnO3axncHa

lMNoka3aHHA 40 3aCTOCYBaHHA: ANA BBEAEHHA
CBITNOYYTAMBWX Npenaparis.
MpoTunoKasaHHA: He BUKOPUCTOBYETbCA ANA
BBE/IEHHA eHTePasbHOro XapuyBaHHs, KPOBi Ta
npenaparis KpoBi.

Tun: anA 3acTocyBaHHA B OHKONOTiT
lMoKa3aHHsA 40 3aCTOCYBaHHA: ANA BBEAEHHA
CTaHAAPTHNX iHGY3ilHNX PO3UMHIB,
Cnabopo3uMHHIX Npenaparis AnA B/8
iHGys3iliHOI Tepanii Ta LUTOCTAaTUYHUX PO3UNHIB.
lMpoTunoKasaHHA: He BUKOPUCTOBYETHCA

[INA BBEAAGHHA KPOBI Ta npenapartis KPoBi,
ninigHNX emMynbCilt, CBITNOUYTAMBMX Npenaparis,
€HTepaIbHOrO XapUyBaHHs.

Loai IV-Tiéu chudn

Chi dinh: Dung dé truyén dich thong thudng va
truyén cac dung dich dinh dudng ngoai duting
tiéu hoa (v.d: cac Dung dich Dinh dudng Ngoai
Budng tiéu hoa va Lipid)

Chéng chi dinh: Khéng dung cho: dung dich
dinh duéng dudng rudt, thuéc nhay cdm véi énh
sang, mau va ché pham mau.

Loai Can Anh Séng

Chi dinh: Dung cho céc loai thudc nhay cam vdi
anh sang.

Chéng chi dinh: Khong dung cho: dung dich
dinh dudng duung rudt, mau va ché phdm méu.

Loai Diéu tri Ung thu

Chi dinh: Dung véi dich truyén thong thudng,
dich truyén it hoa tan va dung dich gay doc

té bao.

Chéng chi dinh: Khong dung cho: méu va ché
phém mau, hén dich lipid, thuéc nhay cam véi
anh sang, dung dich dinh duéng dudng rudt.
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A Warning notices

Warning

Re-use of single-use devices creates a potential
risk of patient or user. It may lead to contamina-
tion and/or impairment of functional capability.
Contamination and/or limited functionality of
the device may lead to injury, illness or death of
the patient.

Sterile, non-pyrogenic.

Do not use if protective caps are loose or miss-
ing or if packaging is damaged.

Caution! If a pneumatic cuff is used during infu-
sion, remove air from the container beforehand.
Observe general safety precautions!

Please observe Instructions for Use of B.Braun
Infusion pumps and mind instructions for paral-
lel infusions.

When using Infusomat Space and Infusomat
fmS without a drip sensor, use a volume set-
ting smaller [ equal the filling volume of the
container.

If Infusomat Space Line with NEUTRAPUR tub-
ing is used please select respective ,Space Line
NEUTRAPUR" setting.

Warnhinweis

Die Wiederverwendung von Gerdten fiir den
einmaligen Gebrauch stellt ein potenzielles
Risiko fiir den Patienten oder den Anwender dar.
Sie kann eine Kontamination und/oder Beein-
trachtigung der Funktionalitat zur Folge haben.
Kontamination und/oder eingeschrankte Funk-
tionalitdt des Gerdtes kdnnen zu Verletzung,
Erkrankung oder Tod des Patienten fiihren.
Steril, pyrogenfrei.

Nicht bei fehlenden oder losen Schutzkappen
verwenden bzw. wenn die Verpackung bescha-
digt ist.

Achtung! Bei Infusion mit Druckmanschette
vorher Luft aus dem Behalter entfernen. Allge-
meine Sicherheitsvorkehrungen beachten!
Beachten Sie bitte die Gebrauchsanweisung fiir
die Infusionspumpen von B. Braun und die An-
weisungen fiir Parallelinfusionen.

Bei Verwendung von Infusomat Space und Infu-
somat fmS ohne Tropfensensor eine Volumen-
einstellung verwenden, die das Fiillvolumen des
Behdlters nicht tbersteigt.

Wenn Infusomat Space Line mit NEUTRAPUR-
Schlauch verwendet wird, wéhlen Sie die
entsprechende Einstellung ,Space Line NEU-
TRAPUR".

MpepynpexaeHne

MoBTOPHOTO W3nOn3BaHe Ha uM3penua 3a
efiHOKpaTHa ynotpeba Cb3gaBa MoOTeHLMa-
IeH pUCK 3a MaLyeHTa uin notpebutens. To
MOXe f1a J0Befie 0 3aMbpcABaHe /UK Ha-
pyLuaBaHe Ha GyHKLMOHaNHWTE XapaKTepuc-
TUKU. 3aMbpCABaHETO W/UNN OrpaHnyeHata
OYHKLMOHANHOCT Ha W3fenneto moraT ja
[noBejat 10 TpaBMy, 3a60nABaHe UK CMbPT
Ha MaLveHTa.

CrepuineH, HennporeHeH

[la He ce 13non38a, ako 3alLUTHUTE Kanauki
ca pa3xnabeHn nn NUNCBaT, UK onakoBKa-
Ta e noBpefeHa.

BHumaHue! Ako no Bpeme Ha WHQY3nATa
Ce M3non3Ba MHeBMaTUYeH MaHLUEeT, Npean

TOBa OTCTpaHeTe Bb3ayXa OT KOHTeilHepa.
Cvbniopasalite obwmTe NpeAnasHn Mepki
3a besonacHocT!

Mons, cna3BaiiTe MHCTPYKUMUTE 3a yno-
Tpeba Ha MHy3MoHHUTe nomnu B.Braun u
B3EMeTe MOJ BHUMaHWE VHCTPYKUMWTE 3a
napanenHu nHysnu.

Korato w3nonsgate Infusomat Space u
Infusomat fmS 6e3 ceH3op 3a Karka, u3nons-
BaliTe HacTPolKa Nno-maska / paBHa Ha obe-
Ma Ha Harb/IBaHe Ha KOHTENHepa.

Axo ce n3non3sa Infusomat Space Line ¢ Tpb-
6u NEUTRAPUR, Monis, n36epeTe cboTBeTHa-
Ta HacTpoiika,Space Line NEUTRAPUR".

gE

MR EREERITERERS RS
SAPFEERENE.  AHRSBIRES
BSAR/SNERENTR. REZES
RE/BMEZRAESHBERG. &
HHILT

RE. FHRE

%%ﬁﬂ“ma#’&ﬁ&ﬂ% AL, 1F

1§
R MREmREETERT S ?&'ﬁ"’m
B Iﬁ?ﬁﬁf gli%fpﬂ’]—\ﬁia BFAIIR
% :F (()"' AETTRRMERA) F
EIRFITIRAIRIE R
‘:ﬁﬁfﬁTm:ﬁﬁEXﬂaﬁE’] Infusomat Space
F Infusomat fmS K&R, HERNF/Z
FEERBENHZRE.
NREARHE NEUTRAPUR 5
B Infusomat Space Lline, HEFRE
B9 “Space Line NEUTRAPUR” & 7E -

Varovani

Opétovné pouziti zafizeni urcenych k jed-
norazovému pouziti predstavuje pro pacienta
nebo uzivatele potencialni riziko Mize vést ke
kontaminaci nebo zhorseni funkénosti zafizeni,
coz mize zapficinit zranéni, nemoc, pfipadné
smrt pacienta.

Sterilni, apyrogenni.

Jsou-li ochranné kryty povoleny nebo chybi, nebo
v pripad¢, Ze je poskozeny obal, vyrobek nepo-
uzivejte.

Upozornéni Pokud se béhem infuze pouziva
nafukovaci manzeta, nejprve ze zasobniku vy-
pustte vzduch. DodrZujte vieobecnd bezpecnos-
ti opatfeni.

Dodrzujte, prosim, pokyny k pouziti infuznich
pump B.Braun a vezméte na védomi pokyny pro
paralelni infuze.

Pouzivate-li zafizeni Infusomat Space a Infu-
somat fmS bez kapkového senzoru, nastavte
objem na hodnotu vétsi, nez je hodnota plniciho
objemu zasobniku nebo ji rovnou.

Pokud je pouzit produkt Infusomat Space
Line s hadickami NEUTRAPUR, vyberte prosim
pfislusné nastaveni ,Space Line NEUTRAPUR".

Advarsel

Genanvendelse af engangsremedier medfarer
en potentiel risiko for patienten og brugeren.
Det kan fare til kontaminering og/eller reducer-
et funktion. Kontaminering af og/eller reduceret
funktion i remediet kan medfere skade, sygdom

eller dod for patienten.

Steril, ikke-pyrogent.

Ma ikke anvendes, hvis beskyttelsesheetterne
sidder lgst eller mangler, eller hvis emballagen
er beskadiget.

FORSIGTIG! Hvis der bruges en pneumatisk
manchet under infusionen, skal beholderen
tommes for luft forst. Overhold de generelle sik-
kerhedsretningslinjer!

Folg brugsanvisningen til B.Braun-infusions-
pumper, og felg instruktionerne til parallelle
infusioner.

Nar Infusomat Space og Infusomat fmS anven-
des uden en drabesensor, skal der anvendes en
volumenindstilling, der er mindre end eller lig
med beholderens fyldningsvolumen.

Hvis Infusomat Space Line med NEUTRAPUR-
slanger anvendes, skal den respektive "Space
Line NEUTRAPUR"-indstilling veelges.

Hoiatus

Uhekordsete  seadmete  uuestikasutamine
tekitab patsiendile voi kasutajale ohtu. See
voib pohjustada seadme saastumist ja/voi
funktsioonihireid. Seadme saastumine ja/véi
funktsioonihdired véivad pohjustada patsiendi
vigastusi, haigusi voi surma.

Steriilne, mittepiirogeenne.

Arge kasutage, kui kaitsekorgid on lahtised voi
kadunud voi kui pakend on kahjustatud.
Tahelepanu! Kui pneumaatilist  vererohu-
mansetti kasutatakse infusiooni ajal, laske 6hk
eelnevalt mahutist valja. Jargige ldiseid ette-
vaatusabindusid!

Jargige B.Brauni infusioonipumpade kasutusju-
hiseid ja arvestage paralleelinfusiooni juhistega.
Infusomat Space'i ja Infusomat fmS'i kasutami-
sel tilgasensorita seadistage kogus vaiksemaks
v0i vordseks mahuti tditumise kogusega.”

Kui kasutate Infusomat Space Line'i NEUTRA-
PUR voolikuga, valige palun vastav seadistus
.Space Line NEUTRAPUR".

Advertencia

La reutilizacion de dispositivos de un solo uso
supone un riesgo potencial para el paciente o
el usuario. Puede producir contaminacion o mal
funcionamiento de la capacidad funcional. La
contaminacion o la limitacion en el funciona-
miento del dispositivo pueden ocasionar lesion,
enfermedad o incluso la muerte del paciente.
Estéril, apirdgeno.

No utilizar si faltan los capuchones protectores
o se han aflojado, o si el envase esta dafiado.
jAtencion! Si utiliza un manguito neumatico
durante la infusion, extraiga previamente el aire
del recipiente. iSiga las precauciones generales
de seguridad!

Observe las instrucciones de uso de las bombas
de infusion de B.Braun y siga las instrucciones
de las infusiones paralelas.

Cuando se utiliza Infusomat Space e Infusomat
fmS sin un sensor de goteo, use un dispositivo
de regulacion para mantener el volumen inferior
o igual al volumen de llenado del recipiente.

Si utiliza Infusomat Space Line con tubos NEU-
TRAPUR, seleccione el ajuste ,Space Line NEU-
TRAPUR" correspondiente.
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El

I Varoitus

Kertakayttotuotteiden kayttaminen uudelleen
voi vaarantaa potilaan tai kdyttéjan turvallisu-
uden. TAmé saattaa johtaa kontaminaatioon ja/
tai toiminnallisuuden heikkenemiseen. Laitteen
kontaminoituminen ja/tai rajoittunut toiminta
saattavat aiheuttaa potilaan vahingoittumisen,
sairastumisen tai kuoleman.

Steriili, pyrogeeniton.

Ei saa kdyttda, jos suojakorkit ovat I6ysalld tai
puuttuvat tai jos pakkaus on vahingoittunut.
Huom! Paineilmakalvosinta infuusioon kéytet-
tdessa poista ilma sailiostd etukateen. Noudata
yleisid turvatoimenpiteita.
Noudata B.Braun-infuusiopumppujen kayttooh-
jeita ja rinnakkaisinfuusioiden ohjeita.
Kéytettdessa Infusomat Space -laitetta ja In-
fusomat fmS -pumppua ilman tippatunnistinta
ké'yté méadrdasetusta, jok pienempi tai yhtd
suuri kuin sailion tayttom.
Jos Infusomat Space Line »Ietkuna kaytetaan
NEUTRAPUR-letkuja, on valittava vastaava Spa-
ce Line NEUTRAPUR -asetus.

Avertissement

La réutilisation d'éléments a usage unique est
dangereuse pour le patient ou l'utilisateur.
L'élément peut étre contaminé etfou ne plus
fonctionner correctement, ce qui peut entrafner
chez le patient des blessures et des maladies po-
tentiellement mortelles.

Stérile, non pyrogene.

Ne pas utiliser si les capuchons de protection
ne sont pas correctement fixés ou si I'emballage
est abimé.

Attention ! En cas d'utilisation d'une manchette
pneumatique pendant la perfusion, oter I'air du
contenant. Respecter les consignes générales de
sécurité !

Merci d'observer le mode d'emploi des pompes
a perfusion B.Braun et de respecter les instruc-
tions concernant les perfusions paralléles.
Sil'on utilise Infusomat Space et Infusomat fmS
sans capteur de débit, le volume doit étre réglé
sur une valeur supérieure ou égale a celui du
contenant.

En cas d'utilisation du systéme Infusomat Space
Line avec une tubulure NEUTRAPUR, sélection-
ner le parametre « Space Line NEUTRAPUR »
correspondant.

MNpogidomoinon

H emavaypnoipomnoinon Slatd&ewy piag xpn-
0NG EYKUHOVEI Kivouvo yia Tov acbevi i) 1o
xpnotn. Evééxetal va mpo&evrioel udAuvon
f/kat PAGBN Aerroupyikdtag. H poluvon
f/Kat n TEPIOPIOUEVN AEITOUPYIKOTNTA TNG
Siaragng evoéxetat va odnynoet o€ Tpavpa-
TIoUo, aoBévela 1y Bavaro tou acbevny.
ATIOOTEIPWUEVO, PN TTUPETOYOVO.

eV TIPEMEL VA XPNOILOTIOLEITAI AV TA TTPOCTA-
TEUTIKA Kamdkia ival ahapd, av Sev umap-
XOUV I} QV 1 CUOKEUATIX EXEL KATAOTPAPEL.
Mpoooyn! Av xpnotpomoteital mepixepida
Katd ) Sidpkela TG €yxuong, mpémel va
EKKEVWOETE Tov aépa amd To Soxeio mpw
xenon. MpEmel va TPEITE TIG YeVIKEC TIPOPU-
Ad€eg yia v aopaheal

Tnpeite TIc 0dnyieg xpriong avihiwv éyxuong
NG B.Braun kabuwg kat Ti¢ 08nyie¢ mapaMn-
Awv eyXUOEWV.

‘Otav ypnotporoleite To Infusomat Space Kat
70 Infusomat fm$S xwpic aleBntipa otéydnv
pONG, opiOTE TNV TIPN Yia TN PUBHIoN Oykou

=
=

WOTE va gival pIkpoTepn/ion pe Tov dyko
m\fpwong tou Soxeiou.

Edv yivetat xprion tou Infusomat Space Line
pe owhrjva NEUTRAPUR, em\é€te v avti-
oTolxn pubpion «Space Line NEUTRAPUR».

[ Upozorenje

Ponovna upotreba proizvoda za jednokratnu
upotrebu stvara moguci rizik za pacijenta ili
korisnika. To moze dovesti do kontaminacije ifili
smanjenja funkcionalne sposobnosti proizvoda.
Zagadenje ifili ogranicena funkcionalnost
proizvoda, moze dovesti do ozljede, bolesti ili
smrti pacijenta.

Sterilno, nepirogeno.

Ne koristiti ako zastitne kapice nedostaju ili su
labave ili ako je pakiranje osteceno.

Oprez! Ako se prilikom infuzije koristi manzeta
na napuhavanje prethodno uklonite zrak iz
spremnika.

Pridrzavajte se opcih mjera opreza!

Pridrzavajte se uputa za uporabu za infuzijske
pumpe proizvodaca B.Braun i vodite ratuna o
uputama za paralelne infuzije.

Ako upotrebljavate Infusomat Space i Infusomat
fmS bez senzora kapanja, volumen namjestite
na manji [ jednak volumenu spremnika.

Ako se upotrebljava Infusomat Space Line
s NEUTRAPUR linijom odaberite postavku
odgovarajucu za ,Space Line NEUTRAPUR".

Figyelmeztetés

Az egyszeri hasznalatra szolgalo eszkozok ujboli
felhasznalasa potencialis veszélyt jelent a beteg
vagy a felhasznalo szamara. A fertozésveszély
mellett az is eléfordulhat, hogy az ujboli
felhasznalaskor az eszkéz nem miikédik
megfelelden. A fertozés, illetve az eszkéz nem
megfeleld mikodése a beteg sériilését, egészsé-
gkarosodasat vagy halalat okozhatja.

Steril, nem pirogén.

Ne hasznaljak, ha a véddkupakok hidnyoznak
vagy lazan illeszkednek, illetve ha a csomago-
las sériilt.

Figyelem! Ha infizio kozben pneumatikus man-
dzsettat alkalmaznak, a hasznalat megkezdése
el6tt tavolitsak el a levegdt a tartalybol. Tartsak
be az dltalanos biztonsagi dvintézkedéseket.
Kérjiik, kévesse a B. Braun infuzids szivattytk-
ra vonatkozo hasznalati utasitasokat, és tartsa
szem elott a parhuzamos inflziéra vonatkozo
eldirasokat is.

Csepegésérzékeld nélkiili Infusomat Space vagy
Infusomat fmS rendszer hasznalatakor legfel-
jebb a tartdly toltési térfogatanak megfeleld
térfogat-beallitast adjon meg.

Ha Infusomat Space Line rendszert hasznal
NEUTRAPUR csdvekkel, valassza a megfeleld,
,Space Line NEUTRAPUR" beallitast.

Peringatan

Alat sekali pakai yang digunakan kembali
bisa menimbulkan potensi risiko pada pasien
atau pengguna. Hal ini dapat menyebabkan
kontaminasi dan/atau kerusakan fungsi pada
alat tersebut. Kontaminasi dan/atau fungsi
terbatas pada alat dapat menyebabkan luka,
penyakit, atau kematian pasien.

Steril, non-pirogenik.

Jangan gunakan jika tutup pelindung tidak
ada atau longgar, atau jika kemasan rusak.
Perhatian!Jika manset pneumatik digunakan
selama pemberian infus, hilangkan udaranya
terlebih dahulu sebelum manset tersebut

digunakan.

Perhatikan tindakan pencegahan umum un-
tuk keselamatan!

Perhatikan petunjuk penggunaan pompa
B.Braun dan perhatikan juga petunjuk untuk
infus paralel.

Saat menggunakan Infusomat Space dan
Infusomat fmS tanpa sensor tetesan,
gunakan pengaturan volume yang lebih
kecil/sama dengan volume pengisian wadah.
Jika Infusomat Space Line dengan selang
NEUTRAPUR digunakan, pilih pengaturan
.Space Line NEUTRAPUR" yang sesuai.

Avvertenza

Il riutilizzo di dispositivi monouso crea un
potenziale rischio sia per il paziente che per
I'operatore. Puo provocare contaminazione efo
riduzione della funzionalita del dispositivo, che
possono dar luogo a lesioni, malattie o morte
del paziente.

Sterile, apirogeno.

Non utilizzare se i cappucci protettivi sono al-
lentati o mancanti oppure se la confezione &
danneggiata.

Attenzione: in caso di utilizzo di un bracciale
pneumatico durante I'infusione, rimuovere |'aria
dal contenitore prima di procedere. Osservare le
misure di sicurezza generali.

Seguire attentamente le istruzioni per I'utilizzo
delle pompe di infusione B.Braun e quelle per le
infusioni parallele.

Quando si utilizzano Infusomat Space e Infu-
somat fmS senza un sensore di gocciolamento,
regolare un livello di volume inferiore/uguale al
volume di riempimento del contenitore.

Se si utilizza Infusomat Space Line con il tubo
NEUTRAPUR, selezionare |'impostazione “Space
Line NEUTRAPUR".
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Eckepty

Bip per KonpaHbinFaH  Kypanaapabl
KalTa  KompaHy —Haykacka  Hemece
naiganaHyLubira Kkartepni Xargan
Tyablpybl MymkiH. Ce6ebi GyHaaii xarnaii
Kypanael 3apapnibl  eTyi koHe/Hemece
hyHKUMOHANbAbIK  MyMKIHAMHEe HyKcaH
KenTipyi MymkiH. KypangbliH 3apapribl
Gonybl xeHe/Hemece  (hyHKLMOHANbIBIK
MYMKIHAIMHIH - WwekTi  Gonybl  HaykacTbl
XapakaTTaybl, ayblpy XyKTblpybl HeMece
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MEpT Kblrybl MyMKiH.
Crepunbgi. AnvporeHai.

KopraybiLu KaknakTapbl 6oc
Hemece eTicnece Hemece  oOpaybl
Wbl 3akpimpanFaH  Gonmca,  OHbl
naiiganaH6aHbl3.

Cak GonbiHbla!  Erep kyto  kesiHpe
NHeBMaTMKanblK MaHxeT naiigan
aHblnca, angbiMeH KOHTeHepaeH ayaHbl
LUblFapbIHbI3.

XKannbl cakTblK Lapanap/bl cakTaHbia!
B.Braun Kyto copfbinapblHblH naiaanaqy
HYCKaynapblH OKbIHbI3 X8He Katap Kyio
Typanbl HycKaynapAbl €CKEPiHi3.
Infusomat Space »aHe Infusomat fmS
KypangapbiH  TaMllbl  CEHCOPbIHCHI3
nanpanaHFaH  Kesge  KOHTelHepaiH
TONTbIPY KenemiHeH TemeH /oFaH TeH
Kenem AeHreiiH nanaanaHbiHbI3.

Erep NEUTRAPUR TyTiKWeciMeH
Infusomat Space L ine naiiganaHbinca,
Tvicti  "Space Line NEUTRAPUR"

GanTaybl H TaHAGHbI3.

|spéjimas

Pakartotinai naudojant vienkartinius prietaisus
galimas pavojus pacientui ar vartotojui. Jie gali
bati uzkrésti ir (arba) veikti netinkamai. Naudo-
jant uzkréstg ir (arba) ribotai veikiant] prietaisa
pacientas gali bati suzalotas, susirgti ar net
mirti.

Sterilus, nesukeliantis karsciavimo.
Nenaudokite, jei apsauginiai dangteliai atsilais-
vine, jy néra arba jei pakuoté pazeista.
Démesio! Jei infuzijos metu naudojamas pneu-
matinis varztis, i$ anksto pasalinkite org iS tal-
pyklés. Laikykités bendry atsargumo priemoniy!
Laikykités ,B.Braun” infuziniy pompy naudojimo
instrukcijy ir atsizvelkite | paraleliniy infuzijy
instrukeijas.

Naudodami ,Infusomat Space” ir ,Infusomat
fmS" be laséjimo jutiklio, nustatykite tdrio, ma-
Zesnio arba lygaus talpyklés uzpildymo tdriui,
nustatyma.

Jei,Infusomat Space Line" naudojamas kartu su
LNEUTRAPUR" vamzdeliu, pasirinkite atitinkama
nustatyma ,Space Line NEUTRAPUR".

Bridinajums

Vienreizgjai  lietosanai  paredzétu iericu
atkartota lietosana var radit risku pacientam vai
ierices lietotajam. Ta var izraisit kontaminaciju
un/vai funkcionalas spéjas traucéjumus. lerices
kontaminacija un/vai ierobezota funkcionala
spéja var izraisit pacientam kait&jumu, slimibu
vai naves iestasanos.

Sterils, apirogéns.

Nelietojiet, ja aizsargvacini ir valigi vai to nav
vai iesainojums ir bojats.

Uzmanibu! Ja infizijas laika tiek lietota pnei-
matiska aproce, pirms tam izlaidiet no tas gaisu.
levérojiet visparéjos drosibas pasakumus!
Ludzu, skatit B.Braun infuzijas siknu lietosanas
instrukciju un interesgjosas paralélo infuziju
instrukcijas.

Ja lietojat Infusomat Space un Infusomat fmS
bez pilienu sensora, izmantojiet tilpuma iestati-
jumu, kas ir mazaks par konteinera piepildijuma
[imeni vai vienads ar to.

Ja tiek izmantots ,Infusomat Space Line" ar
NEUTRAPUR, ltdzu, izvélieties atbilstosu ,Space
Line NEUTRAPUR" iestatijumu.

Waarschuwing

Het opnieuw gebruiken van producten voor

eenmalig gebruik cregert een mogelijk risico
voor de patiént of de gebruiker. Het kan leiden
tot contaminatie enfof beschadiging van het
functionele vermogen. Contaminatie en/of
een beperkte functionaliteit van het product
kan leiden tot letsel, ziekte of de dood van de
patiént.

Steriel, niet-pyrogeen.

Niet gebruiken indien beschermdoppen los zit-
ten of ontbreken of als de verpakking bescha-
digd is.

Voorzichtig! Als tijdens infusie een pneumati-
sche cuff wordt gebruikt, moet de lucht vooraf
uit de container worden verwijderd. Voer de al-
gemene veiligheidsmaatregelen uit!

Neem de gebruikshandleiding van B.Braun infu-
siepompen in acht en let op de instructies voor
parallelinfusies.

Bij gebruik van Infusomat Space en Infusomat
fmS zonder druppelsensor moet een volumein-
stelling worden gebruikt die kleiner [ gelijk is
aan het vulvolume van de container.

Selecteer de desbetreffende “"Space Line
NEUTRAPUR"-instelling als de Infusomat Space
Line wordt gebruikt met een slang van NEU-
TRAPUR.

[ Advarsel

Gjenbruk av enheter til engangsbruk medferer
risiko for pasient eller bruker. Det kan fore til
kontaminering og/eller nedsatt funksjonsevne.
Kontaminering og/eller begrenset funksjon-
sevne for enheten kan fore til skade, sykdom
eller dod hos pasienten.

Steril, ikke-pyrogenisk.

Ma ikke brukes hvis beskyttelseshetter er lgse
eller mangler, eller hvis innpakningen er skadet.
Forsiktig! Hvis en pneumatisk mansjett brukes
under infusjon, ma du fjerne luft fra beholderen
pa forhand. Falg generelle sikkerhetsregler!

Folg bruksanvisningen for B.Braun infusjons-
pumper og folg instruksjonene for parallelle
infusjoner.

Ved bruk av Infusomat Space og Infusomat fmS
uten en dryppsensor velger du en voluminnstil-
ling som er lavere eller lik beholderens pafyl-
lingsvolum.

Hvis Infusomat Space Line med NEUTRAPUR-
slanger brukes, velger du den aktuelle ,Space
Line NEUTRAPUR"-innstillingen.

Ostrzezenie

Ponowne zastosowanie urzadzen jednorazowe-
go uzytku stwarza potencjalne zagrozenie dla
pacjenta i uzytkownika. Moze to doprowadzi¢
do skazenia i/lub uposledzenia funkcjonowania.
Skazenie iflub ograniczona funkcjonalnosé
urzadzenia moze spowodowa¢ obrazenia,
chorobe lub $mier¢ pacjenta.

Sterylny, apirogenny.

Nie stosowa¢ w przypadku, gdy brakuje zaty-
czek ochronnych oraz gdy s3 one poluzowane
lub jezeli opakowanie jest zniszczone.
Przestroga! Jesli podczas infuzji jest uzywany
rekaw pneumatyczny, usung¢ najpierw powie-
trze ze zbiornika. Przestrzega¢ uniwersalnych
$rodkow ostroznosci!

Nalezy przestrzega¢ Instrukcji uzytkowania
pomp infuzyjnych B.Braun i uwzgledni¢ instruk-
cje dotyczace wlewéw réwnolegtych.

Podczas uzywania linii Infusomat Space i Infu-
somat fmS bez czujnika wycieku nalezy korzy-
stac z ustawienia objetosci nizszego / rownego
objetosci wypetnienia zbiornika.

W przypadku stosowania linii Infusomat Space
Line z drenem NEUTRAPUR nalezy wybrac odpo-
wiednie ustawienie ,Space Line NEUTRAPUR".

Aviso

Areutilizago dos dispositivos de utilizagao tni-
ca cria um risco potencial para o doente ou para
o utilizador. Podera levar & contaminacdo efou
insuficiéncia na capacidade funcional. A con-
taminagdo efou a limitagdo da funcionalidade
do dispositivo podera provocar lesdes, doenca
ou morte do doente.

Estéril, ndo pirogénico.

Nao utilize se as tampas de protecgao estiverem
soltas, se faltarem, ou se a embalagem estiver
danificada.

Atencdo! Se um for utilizado tensiometro
pneumatico durante a perfusdo, remova previa-
mente o ar do contentor. Respeite as precaucdes
gerais de seguranca!

Siga as Instrucdes de Utilizacdo das Bombas
de infusdo da B.Braun e tenha em atencéo as
instrucdes para infusdes paralelas.

Quando utilizar o Infusomat Space e Infusomat
fmS sem um sensor gota a gota, utilize uma
definicdo de volume igualfinferior a0 volume de
enchimento do contentor.”

Se a Linha Infusomat Space com tubos NEU-
TRAPUR for utilizada seleccione a respectiva
definicdo ,Space Line NEUTRAPUR".

Avertisment

Reutilizarea dispozitivelor de unica folosinta
creeazd un risc potential pentru pacient
sau pentru utilizator. Aceasta poate duce
la  contaminare sifsau la deteriorarea
capacitatii functionale. Contaminarea sifsau
functionalitatea limitatd a dispozitivului poate
duce la vatamarea, imbolndvirea sau decesul
pacientului.

Steril, apirogen.

A nu se utiliza in cazul in care capacele de pro-
tectie sunt desfacute sau lipsesc sau in cazul in
care ambalajul este deteriorat.

Precautie! In cazul in care se utilizeaza un man-
son pneumatic in timpul perfuziei, eliminati in
prealabil aerul din recipient. Respectati precau-
tiile generale de securitate!

Va rugam sa respectati Instructiunile de Utiliza-
re ale pompelor de perfuzie B.Braun, precum si
instructiunile pentru perfuzii paralele.

In cazul utilizarii Infusomat Space si Infusomat
fmS fard un senzor de picurare, reglati volumul
la 0 valoare mai mica [ egala cu volumul de um-
plere a recipientului.

In cazul utilizarii Infusomat Space Line impre-
una cu tuburi NEUTRAPUR trebuie selectata
setarea respectivd ,Space Line NEUTRAPUR".

Ponovna upotreba uredaja za jednokratnu
upotrebu stvara potencijalni rizik za pacijenta
ili korisnika. Moze dovesti do kontaminacije ifili
narusavanja funkcionalnosti uredaja. Kontami-
nacija ifili ograni¢eno funkcionisanje uredaja
mogu dovesti do povreda, bolesti ili smrti paci-
jenta.

Sterilno, apirogeno.

Nemojte koristiti ako su zastitni poklopci labavi
ili nedostaju, ili ako je pakovanje osteceno.
Oprez! Ako se tokom infuzije koristi pneumatska
manzetna, prethodno izbacite vazduh iz suda.
Pridrzavajte se opstih bezbednosnih mera opre-
zal

Pridrzavajte se uputstva za upotrebu infuzionih
pumpi kompanije B.Braun i imajte u vidu uput-
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stvo za paralelne infuzije.

Kada koristite Infusomat Space i Infusomat fmS
bez senzora za kapanje, koristite vrednost zapr-
emine koja je jednaka zapremini punjenja suda
ili manja od nje.

Ako koristite Infusomat Space Line sa NEU-

TRAPUR  crevima, izaberite odgovarajuce
podesavanje za ,Space Line NEUTRAPUR".
MpeaynpexgaeHne

TMoBTOpHOE MPVIMEHEHNEe OfHOPa30BbIX U3-
Aenni NoTeHUMaNbHO OnacHo ANA navneH-
TOB W MeAnepcoHana. 3To MOXeT NpuBecTn
K 3apaKeHWio /W OrpaHnyeHmnio GyHK-
LMOHaNbHbIX BO3MOXHOCTEN. 3apaxeHne
U/Mnu  orpaHnyeHHaa  QyHKLMOHANbHOCTb
YCTPOICTBa MOTYT MOB/eYb 3a co60il yujep6,
3abonesaHue UM CMepTb NaLmeHTa.
CTepunbHO, annporeHHo.

He ncnonb3oBatb, eCn 3aLyMTHBIE KONMAYKK
He 3adUKCMPOBaHbI UK OTCYTCTBYHOT, @ TaK-
K NPV MOBPEXAEHNMN YMAKOBKM.
BHuMaHwe! Mpu nHdy3nm c ncnonbsosaHrem
NHEBMATUYECKO MaHXeTbl, yaanute npes-
BapuUTeNbHO BO3AYX 13 pnakoHa. Cobniogaii-
Te 06LLre Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTI!
Moxanyiicta, cobniogaiite ykasaHua Pyko-
BOACTB MO 3KCyaTauuym  UHPY3MOHHbIX
Hacocos b. bpayH 1 npasuna BbINONHeHA
napannenbHoi uHdysum.

Mpn ncnonb3osaHun UHdysomata Cnaic
vnn Vindysomara ¢pmC 6e3 gatumka Kanenb,
YCTaHOBUTE 3HaueHe o6bema MeHblue/paB-
Hoe 06beMy 3anonHeHNs ¢pnakoHa.

Mpu ucnonb3oBaHun cuctembl VHdysomar
Cnaiic Heittpanyp, BbibepuTte 13 Cncka co-
oTBeTcTBeHHO «Space Line NEUTRAPUR».
Varing

Ateranvandning av engangsprodukter utgor en
potentiell risk for patienten eller anvéndaren.
Det kan leda till kontaminering och/eller ned-
sattning av produktens funktion. Om produkten
4r kontaminerad ochfeller har en begransad
funktion kan det leda till att patienten skadas,
insjuknar eller dor.

Steril, icke-pyrogen.

Anvénd inte produkten om skyddshattor sak-
nas eller sitter |ost eller om forpackningen &r
skadad.

Obs! Om en luftmanschett anvénds under infu-
sionen ska luften forst avidgsnas ur behallaren.
laktta allménna sékerhetsatgarder!

F6lj bruksanvisningen till B.Brauns infusions-
pumpar och ta hansyn till instruktionerna for
parallella infusioner.

Nér du anvander Infusomat Space och Infuso-
mat fmS utan droppsensor ska du anvanda en
volyminstallning som dr mindre an eller lika
med fyllvolymen for behallaren.

Om Infusomat Space Line med NEUTRAPUR-
slangar anvénds ska respektive instdlining for
"Space Line NEUTRAPUR" véljas.

Opozorilo

Ponovna uporaba medicinskih pripomockov, na-
menjenih enkratni uporabi, predstavlja tveganje
za bolnika ali uporabnika.

Povzrodi lahko kontaminacijo infali slabse de-
lovanje. Kontaminacija in/ali omejeno delovanje
medicinskega pripomocka pa lahko vodita do
poskodb, bolezni ali smrti bolnika.

Sterilno, nepirogeno.

Ce je pokrovcek razrahljan, ga ni ali ¢e je emba-
laza poskodovana, izdelka ne uporabljajte!

Pozor! Ce med infuzijo uporabljate pnevmatsko
manseto iz vsebnika najprej odstranite zrak.
Upostevajte splosne vamostne ukrepe!
Upostevajte navodila za uporabo infuzijskih ¢r-
palk B.Braun in navodila za paralelne infuzije.
Ko uporabljate Infusomat Space in Infusomat
fmS brez senzorja za kapljice, naj bo prostornina
manj3a ali enaka polnilni prostornini vsebnika.
Ce uporabljate Infusomat Space Line s cevko
NEUTRAPUR, izberite nastavitev »Space Line
NEUTRAPUR«.

Vystraha

Opakovanym pouzivanim jednorazovych zari-
adeni vznika mozné riziko pre pacienta alebo
pouzivatela. Moze dojst ku kontaminacii alebo
narudeniu funkénosti zariadenia. Kontaminacia
alebo obmedzena funkénost zariadenia mézu
viest k zraneniu, ochoreniu alebo smrti pacienta.
Sterilné, apyrogénne.

Nepouzivajte, ak sii ochranné kryty uvolnené
alebo chybaju alebo ak je balenie poskodené.
Upozornenie. Ak sa pocas inflzie pouziva tla-
kova manZeta, najskor z kontajnera odsajte
vzduch. Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné
predpisy.

Prosim, dodrziavajte pokyny pre pouzivanie in-
fuznych pump B.Braun a pamétajte na pokyny
pre paralelné infazie.

Ked' pouzivate pumpy Infusomat Space a Infu-
somat fmS bez snimaca odkvapkavania, pouzite
nastavenie objemu nizsie alebo rovné objemu
naplnenia kontajnera.

Ak sa pouziva hadicka pumpy Infusomat Space
Line s hadickou NEUTRAPUR, zvolte prislusné
nastavenie ,Space Line NEUTRAPUR".
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iilaveiu! )
Tsadunadunirlunsldiadasvidns
wihgssuuvalisuldonvay B.Braun uas
Auustitnisliasidngssuy waiouidan
uuguum |

Wafims14ia3ay Infusomat Space uaw
Infusomat fmS TaeliifiiGulzasngrans
vaa  WildnBuasmiounin / wihdy
UBNIRSNSIANUDINT UL LTI )
Nl Infusomat Space Line 7ifivia
NEUTRAPUR nsaui@andn "Space Line
NEUTRAPUR" anufifinnua 19

Uyari

Tek kullanimlik cihazlanin yeniden kullaniimasi
hasta veya kullanici icin potansiyel risk
olusturur. - Kontaminasyona ve/veya fonksi-
yonel kapasitede bozulmaya neden olabilir.
Kontaminasyon ve/veya cihazin ~ fonksiyo-
nunun kisitlanmasi hastanin  yaralanmasina,
hastalanmasina veya dliimiine neden olabilir.
Steril, apirojen

Koruyucu kapaklar eksikse veya gevsekse veya

ambalaj hasarli ise kullanmayiniz.

Dikkat! Infiizyon sirasinda pndmatik kelepce
kullanilirsa, kabin icindeki havayi nceden cika-
riniz. Genel giivenlik tedbirlerine uyunuz!
B.Braun Inflizyon pompalarinin kullanim kila-
vuzuna bakiniz ve paralel infiizyonlarla ilgili
talimatlara uyunuz.

Infusomat Space ve Infusomat fmS pompalan
damla sensorii olmadan kullanildiginda, kabin
doldurma hacminden kiigiik / esit bir volim
degeri kullaniniz."

NEUTRAPUR line'li Infusomat Space Line kulla-
niliyorsa, liitfen ilgili ,Space Line NEUTRAPUR"
ayarini seciniz.

3acTepexeHHa

TMoBTOpPHE BUKOPUCTaHHA BUPOGIB A1A OHO-
Pa30BOr0  3aCTOCYBaHHA € MOTEHLAHUM
[PKEPENom pu3iKy Ans nauieHTa abo Kopuc-
TyBaya. [loBTOpHe BMKOPUCTaHHA MOXe npu-
3BECTN [0 3a6PYAHEHHA Ta/abo OGMEXeHHs:
¢yHKLiOHanbHOCTI Takoro BMpoGy. 3abpya-
HEHHA Ta/abo 06MeXeHHA GyHKLIOHaNbHOC-
Ti BUpO6iB MOXe CTaTU MPUYMHOIO TPaBMy-
BaHH, 3aXBOPIOBAHHA abo CMepTi naLjieHTa.
CrepubHO, aniporeHHo.

He BuKopucToBYBaTH, AKLIO 3aXMCHI KOBMay-
KV HeLLinbHO TpuMaloTbea abo BiAcyTHi, abo
AKILO YrlakoBKa MOLIKO/KEHA.
MonepemxeHHsa! Y pasi BUKOPUCTaHHA MHe-
BMaTWNYHOI MaHXeTu nig yac iHdysii cnig 3a-
3panerigb BUAANUTY NOBITPA 3 pe3epByapa.
JloTpumyiiTecb 3arafbHUX MPaBUN TeXHiKM
6e3neku!

[NoTpumyiitecb IHCTPYKLi AnA 3acToCyBaH-
HA IHPY3iitHUX HacociB B.Braun Ta npuHLMniB
NPOBeAEeHHsA napanenbHX iHys3iii.

Mpn BukopuctanHi Infusomat Space Ta
Infusomat fmS 6e3 gatuvka nagiHHg, 3aga-
HWI 06'eM NOBUHEH ByTN MeHILMM /eKBiBa-
TNEHTHIM 06'eMy HaMOBHEHHS pe3epByapa.
Mpu BuKopucTarHi Infusomat Space Line 3
Tpy6Koto NEUTRAPUR obupaiite BignosigHe
HanawTysaHHa «Space Line NEUTRAPUR».

Viéc téi str dung thiét bj gay nguy ca nghiém

trong cho bénh nhan hoac ngusi st dung.
N6 c6 thé dan dén lay nhiém hodc gidm kha
nang hoat dong cda thiét bj. Nhiém khuan
hodc gidm chiic nang hoat déng clia thiét b
6 thé khién bénh nhén bj thuong, bj bénh
hodc chét. Tiét triing, khong sinh nhiét. Khong
st dung néu ndp bao vé bi ldng, mét hoac néu
bao bi déng goi bi hu héng. Cha y! Néu ding
garo khi nén trong qua trinh truyén, truéc dé
héy xa khi trong garo. Tuan th cac bién phap
an toan chung! Vui long doc Hudng dan st
dung ctia Bom truyén B. Braun va hudng dan
truyén song song. Khi st dung Infusomat
Space va Infusomat fmS ma khéng st dung
cam bién nhé giot, can dung lugng nhé hon
hodc bang vdi lugng dich clia chai dich truyén.
Néu st dung Infusomat Space Line loai day
NEUTRAPUR vui long chon ché do cai dét la
,Space Line NEUTRAPUR".
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Meaning of symbols

®

Do not re-use - Nicht wiederverwenden - [la He ce u3nonssa
nostopHo - ZEIFEH{EM - Nepouzivat opétovné - M3
ikke genbruges - Mitte korduvkasutada - No reutiliza-
ble - Ei saa kdyttdd uudelleen - Ne pas réutiliser - Na
unv emavaypnotpomnoleital - Nemojte ponovno upotrijebiti
- Ne hasznalja fel djra - Jangan gunakan kembali - Non
riutilizzare - 2|2717|g]. & &. Z{ALSFX| - Kanta
naviganan6aHpi3 - Negalima naudoti kartotinai - Neiz-
mantot atkartoti - Niet hergebruiken - Kun engangsbruk
- Nie uzywac ponownie - Néo reutilizar - A nu se reutiliza
- Ne koristiti ponovo - 3anpeT Ha noBTOopHOE NpUMeHeHue -
Far ej ateranvindas - Samo za enkratno uporabo - Opéto-
vne nepouzivat - Wiinanl4ign - Yeniden kullanmayiniz
- MNoBTopHO BuKopucToByBaTy 3a6opoHeHo - Khong sirdung lai

Caution - Achtung - Buumanue - % - Pozor (vystraha) -
Forsigtig! - Ettevaatust - Precaucion - Huomio - Attention
- NMpoooyr - Oprez - Figyelem! - Perhatian - Attenzione - &
2| - AGaiinaHpia - Atsargiai! - Uzmantbu - LET OP! - For-
siktig - Uwaga - Cuidado - Avertizare - Oprez - OctopoxHo!
0O6paTuTech K MHCTPYKLMK Mo NpuMeHeHuio - Varning! - Pre-
vidno - Varovanie - €ian195¢39 - Dikkat - MonepegxeHHs
- Than trong

Consult instruction for use - Gebrauchsanweisung be-
achten - BuxTe MHCTpyKumuuTe 3a ynotpe6a - [EIE({ER
#iBA - Ctéte navod k pouiiti - Las brugsanvisningen
- Vt kasutusjuhendit - Consulte las instrucciones de
uso - Katso kadyttoohje - Consulter le mode d'emploi -
TupPouleuteite Tig odnyieg xpriong - Pogledajte upute za
uporabu - Nézze meg a hasznalati utasitast - Baca pe-
tunjuk penggunaan - Consultare le istruzioni per I'uso
- Al2#® &= - NaiiganaHy HyckayrbiFbH KapaHbl3 -
Zr. naudojimo instrukcijas - Lasit lietosanas instrukciju -
Raadpleeg gebruikersinformatie - Se i bruksanvisningen -
Przed uzyciem nalezy zapoznac¢ sig z instrukcjg - Consul-
tar instrucdes para uso - Consultati instructiunile de
utilizare - Pogledajte uputstvo za upotrebu - O6patutech
K VHCTpYKUuN no npumeHeHnio - Se bruksanvisningen -
Glejte navodila za uporabo - Pozri naved na pouZitie -
gAuunl1un151891U - Kullanma talimatina bakiniz -
O3HanoMNTICh 3 IHCTPYKLii€lo AnA 3acTocyBaHHA - Tham khao
huéng dan st dung

Batch number - Chargennummer - MapTugen Homep - Ht
S - K6d davky - Lot-nr. - Partiinumber - Cédigo de lote -
Erdanumero - Numéro de lot - ApiBpog mapridag - Broj serije
- Gyartasi sorozat szama - Nomor batch - Numero di lotto
- 2E HM3% - Tontama HeMmipi - Partijos numeris - Sérijas
numurs - Chargenummer - Batch/LOT-nummer - Numer
serii - Numero do lote - Lot nr. - Broj partije - Homep cepun
- Batchnummer - Stevilka serije - Cislo 3arze - wuneaw
&am - Parti kodu - Homep naprii - 5616

Sterile - Steril - Crepunen - 28 - Sterilni - Steril - Steri-
ilne - Estéril - Steriili - Stérile - Amooteipwpévo - Sterilno
- Steril - Steril - Sterile - B3 - CTepunbgi - Sterilu -
Sterils - Steriel - Steril - Sterylny - Esterilizado - Steril -
Sterilno - CrepunbHo - Steril - Sterilno - Sterilné - Uaan
\%a - Steril - CrepunbHo - Tiét tring

Use-by date - Verwendbar bis - Cpok Ha rogHocT - &3
#A - Pouzit do data - Anvendes inden - Kasutada kuni:
- Fecha de caducidad - Viimeinen kayttopaiva - Date li-

il

(4

mite d'utilisation - AvdAwon éwg - Upotrijebiti do - Sza-
vatossagi id6 - Gunakan sebelum - Da utilizzarsi entro
- RE 7|2t - Naiiganany mepsimi - Tinka iki datos -
Deriguma termins - Te gebruiken tot - Holdbarhetsdato -
Data przydatnosci do uzycia - Prazo de validade - Data de
expirare - Rok trajanja - Wcnonb3oBarb fo - Anvénds fore
- Rok uporabnosti - Pouzitené do - 1¥n18luiuf - Son
kullanim tarihi - Bukopucratn o - Sir dung dén ngay

Date of manufacture - Herstellungsdatum - [lata Ha
npoussoactso - 2 7= A HA - Datum vyroby - Fremstillings-
dato - TootmiskuupZev - Fecha de fabricacion - Valmi-
stuspdiva - Date de fabrication - Hpepopnvia kataokeuig -
Datum proizvodnje - Gyartasi datum - Tanggal produksi -
Data di produzione - H|Z= ! - XKacan LubiFapbInFaH KyHi
- Pagaminimo data - Izgatavosanas datums - Productieda-
tum - Produksjonsdato - Data produkcji - Data de fabrico -
Data fabricatiei - Datum proizvodnje - [lata usrotosnenus
- Tillverkningsdatum - Datum izdelave - Datum vyroby -
FufinAe - imalat tarihi - [lata BurotosnenHs - Ngay san
xuat

DEHP-free - DEHP-frei - He coabpxa DEHP - 7% DEHP -
Neobsahuje DEHP - DEHP-fri - DEHP-vaba - No contiene
DEHP - Ei sisalld DEHP:a - Sans DEHP - Aev nepiéxel DEHP -
Bez DEHP-a - DEHP-mentes - Bebas DEHP - Privo di DEHP
- DEHPZZ| - KypambiHAa chTanatrap ok - Be DEHP -
Nesatur DEHP - DEHP-vrij - DEHP-fri - Nie zawiera DEHP
- Sem DEHP - fara DEHP - Ne sadrzi DEHP - He copepxut
¢ranatbl - DEHP-fri - Brez DEHP-ja - Neobsahuje DEHP -
1laans1s DEHP - DEHP icermez - He mictuT dranaris -
Khong chita DEHP

Injection site, needle based - Injektionsstelle, nadelba-
siert - MACTO Ha MHXEKTMpaHe Bb3 OCHOBa Ha UrnaTa - ;E&f
ER{E, %t=X - Misto vpichu podle jehly - Injektionssted,
nalbaseret - Siistekoht, ndelapdhine - Zona de inyeccion,
con aguja - In-jektointikohta, neulaperusteinen - Site
d'injection, par aigu-ille - Znpeio éyxuong pe xpron
Behovag - Mjesto za injekti-ranje iglom - Beadasi teriilet,
injekcios tivel - Lokasi injeksi, dengan jarum - Sito di
iniezione, mediante ago - A} £ 9, HHs AFS - EHrisy
OpHbI, MHeni - Injekcijai adata skirta vieta - Injekcijas
vieta, izmantojot adatu - Injectieplaats, naaldbasis - In-
jeksjonssted, nalbasert - Miejsce wktucia, igtowy system
iniekcyjny - Local de injecdo, basea-do na agulha - Port
pentru injectare, cu ac - Mesto za injek-tovanje iglom -
Y4acToK iNA IHbEKLUK, OCYLECTBAAEMON C TOMOLLbIO UTbI -
Injektionsstélle, nalbaserat - Injekcijsko mesto za iglo -
Miesto injekéného podania, podla ihly. - du dmSuden
14l - Enjeksiyon yeri, igne ile - IH'exuiiiHuii nopr, 3 ronkoio
- Vitri tiém, dung kim

Injection site; needle free - Injektionsstelle; Nadelfrei -
MscTo 3a unxekTupaHe; bes urna - SESHERGL; FEhsk -
Misto vpichu; Bez jeh - IS; Nale - Siistekoht; Noela - Sitio
de inyeccion; Sin aguja - Pistokohta; Neulaton - Point
d'injection; Sans aiguille - Znpeio éveong Xwpic Pelova -
Bez igle - Injekcids hely; Tii nélkiili - Lokasi injeksi, bebas
jarum - Sito di iniezione; Senza ago - .S(FAlF £91);
FH}is - EHrisy opHbl, MHEC3 - Injekcijos vieta; Be ada-
tos - Injekcijas vieta; Bez adatas - IP [Injectieplaats];
Naaldvrij - Injeksjonssted; Nalefri - Miejsce wstrzyknigcia;
Nie zawiera igiet - Local de injeccdo; Sem Agulha - Loc
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um

injectare; Fara ac - Bez igle - ViHbeku. nopt; besbironbHbiii
- Injektionsstille; Nalfri - Mesto vboda; Brez igel - Miesto
podania injekcie; Bez ihly - Usasaanudy - Enjeksiyon
Bélgesi; ignesiz - IH'ekuiitHuit nopr, 6e3 ronku - Khong can
kim

Latex-free - Latexfrei - He cbabpxa narekc - TEFLE -
Neobsahuje latex - Latexfri - Lateksivaba - No contiene
latex - Lateksiton - Sans latex - Aev mepiéxel Aate€ - Bez
lateksa - Latex-mentes - Bebas lateks - Privo di lattice
- BtE|AZA| - KypamblHaa naTekc oK - Be latekso -
Nesatur lateksu - Latexvrij - Lateksfri - Nie zawiera latek
su - Sem latex - fara latex - Ne sadrZi lateks - He copeput
natekc - Latexfri - Brez lateksa - Neobsahuje latex - Uana
d1sanvine - Lateks icermez - He mictutb natekcy - Khong
6 Latex

PVC-free - PVC-frei - He cogbpxa PVC - A& PVC - Ne-
obsahuje PVC - PVC-fri - PVC-vaba - No contiene PVC -
Ei sisélla PVC:ta - Sans PVC - Aev nepiéxel PVC - Bez PVC-a
- PVC-mentes - Bebas PVC - Privo di PVC - PVCZZ] -
Kypambiipa MBX ok - Be PVC - Nesatur PVH - pve-
vrij - PVC-fri - Nie zawiera PVC - Sem PVC - fara PVC -
Ne sadrzi PVC - He copepxur MNBX - PVC-fri - Brez PVC-ja
- Neobsahuje PVC - Uaamsd1s PVC - PVC icermez - He
mictutb MBX - Khéng chita PVC

20 drops per ml - 20 Tropfen pro ml - 20 Kanku Ha
munuautop - BT 20 7&i# - 20 kapek na ml - 20
draber pr. ml - 20 tilka/ml - 20 gotas por ml - 20 pisaraa/
ml - 20 gouttes par ml - 20 otayévec ava ml - 20 kapi po
ml - 20 csepp/ml - 20 tetes per ml - 20 gocce per ml - ml
g 2042 - Mn-He 20 Tamuwbl - 20 lasy / ml - 20 pilie-
ni/ml - 20 druppels per ml - 20 draper pr. ml - 20 kropli
na ml - 20 gotas por ml - 20 picaturi per ml - 20 kapi po
ml - 20 Kanenb B MUANUANTPE XMAKOCTM - 20 droppar per
ml - 20 kapljic na ml - 20 kvapiek na ml - 20 vitana
Nadn5 - ml basina 20 damla - 20 kanens/mn - 20 giot moi
ml

Infusion Filter - Infusionsfilter - Undysnoxen duntvp - i
HETXERE - Infuzni filtr - infusionsfilter - Infusioonifilter
- Filtro de infusion - Infuusiosuodatin - Filtre a perfusion
- Oiktpo éyxuong - Filtar infuzije - Infuzids sziiré - Filter
Infusi - Filtro a infusione - 8| EE] - Uncbyamsa cyarici
- Skys¢iy leidimo filtras - Infiizijas filtrs - Infuusfilter -
Infusjonsfilter - Filtr infuzyjny - Filtro de Infuséo - Filtru
perfuzie - Filter infuzije - ®unbtp ana xupkoctn - Infusi-
onsfilter - Infuzijski filter - Infazny filter - éiansav
d@19azany - infiizyon filtresi - Qinbtp ans indysiit - B Loc
Tiém Truyén

Do not use if package is damaged - Bei beschadigter
Verpackung nicht verwenden - He ynotpebsgaiite, ako
onakoBKkaTa e nospepeHa. - EHIERIF, BEHNEH

Nepouzivat, jestlize je baleni poskozeno - Produktet ma
ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget - Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud. - No utilizar si el
envase esta danado - Ei saa kayttdd, jos pakkaus on va-
hingoittunut - Ne pas utiliser si I'emballage est endom-
magé - Mnv XpnGIHOTIOIEITE TO TIPOIOV AV | GUOKELATIa Eival
@Bappévn - Ne koristiti ako je pakiranje osteceno - Ne
hasznalja, ha a csomagolas sériilt - Jangan gunakan jika
kemasan rusak - Non utilizzare se la confezione ¢ dan-
neggiata - ZF0| £4E F ALS5IX| OMMAIL.
- OpaMbiHa 3akpiM kence KongaH6aHbi3 - Nenaudoti,

<
-

jeigu pakuoté yra pazeista - Nelietot, ja iepakojums ir
bojats - Niet gebruiken indien verpakking beschadigd is -
Ma ikke brukes hvis emballasjen er skadet - Nie uzywac¢
w przypadku uszkodzenia opakowania - Nao utilizar se o
pacote estiver danificado - A nu se utiliza daca ambalajul
este deteriorat - Ne koristiti ako je pakovanje osteceno
- He ucnonb3oBatb npu noBpexaeHun ynakoku - Far ej
anvindas om forpackningen &r skadad - Ne uporablja-
jte, ¢e je embalaza poskodovana - Nepouzivat ak je obal
poskodeny - 1% UINW553AUNB15m - Ambalaji ha-
sar gormiisse kull yiniz - He PUCTOBYBaTY, AKLO
ynakoBka nowkogxeHa -+ Khéng sir dung néu bao bi khéng
nguyén ven

tubing length, cm - Schlauchldange, cm - gbmxuHa Ha
TpbouTe, cm - EEEIEEE, EK - délka hadice, cm - slan-
gelaengde, cm - vooliku pikkus, cm - longitud del tubo, cm
- letkun pituus, em - longueur de la tubulure, cm - prikog
owhivwong, cm - Duljina crijeva, ecm - csé hossza, cm -
panjang selang, cm - lunghezza del tubo, cm - 2 Z0](
Eh]:cm) - TyTiKwe y3biHgbiFLl, ©M - Vamzdelio ilgis,
cm - caurules garums, cm - slanglengte, cm - Slangeleng-
de, cm - dtugos¢ przewodu, cm - comp. tubo, cm - lungime
tub, cm - duZzina creva, cm - gnuHa Tpy6Ku, cm - slanglangd,
cm - dolzina cevk, cm - dizka hadicky, cm - A METIUDY
18, 91, - tiip uzunlugu, cm - loBxuHa Tpy6KK, cm - DO dai
éng (cm)

Filling/storage volume per metre tube length - Fiill-/
Speichervolumen pro Meter Schlauchlidnge - O6em Ha
3anbfiBaHe/3aibpXXaHe Ha MeTbp Ab/KWHA Ha Tpbbata. -
FRAABERKEHALER/WHER - Phici | z-
sobni objem na metr délky hadice - Fyldningsvolumen/
kapacitet pr. meter slange - Taite-/efektiivne mahtu-
vus vooliku pikkuse meetri kohta - Volumen de llenado/
almacenamiento por metro de tubo flexible - Taytto-/
varausmaard letkun jokaista pituusmetria kohti - Volu-
me de remplissage/du réservoir par métre de tubulure
- 'Oykog mAfjpwong/amoBrikeuong avd HETpo piikoug cwirva
- Volumen punjenja/pohrane po metru duljine cijevi - A
toml6hossz egy méterére juto toltési-/tarolasi térfogat
- Volume pengisian/penyimp per panjang tabung
dalam meter - Volume di riempimento/residuo per me-
tro di lunghezza del tubo - FE O|E| Zo|g &F/
A& 22 - TyrikweHiy, spbip MeTp y3biHAbIFbIHA
TonThipy/cakray kemeMi - Bendrasis / talpyklés taris
metrui Zarnos ilgio - Uzpildes/uzglabasanas tilpums
uz vienu metru 3luatenes garuma - Vul-/opslagvolume
per meter slanglengte - Fyllevolum pr. meter slange -
Objetos¢ napetniania/przechowywania na metr dugosci
weza - Volume de enchimento e de depdsito por metro de
comprimento do tubo - Volum de umplere/acumulare pe
metru lungime furtun - Zapremina punjenja/zapremina za
skladistenje po metru duZine creva - BHyTpeHHWi 06bEM
opHoro meTpa wnaHra - Pafyllnings-/lagringskapacitet per
meter slanglingd - Prostornina polnjenja/shranjevanja
na dolZinski meter cevi - Plniaci/zasobny objem na meter
dizky hadice - AulumsinAafudanmevia
nilains - metre hortum boyu basina dolum/depolama
hacmi - 06'em HanoBHeHHA/36epiraHHA Ha METP AOBXUHM
Tpy6KM - Dung tich nap/luu trif trén mot mét chiéu dai éng

Non-pyrogenic - Pyrogenfrei - HenuporenHo - FE# & -
Apyrogenni - Ikke-pyrogen - Mittepiirogeenne - No piro-
génico - Pyrogeeniton - Apyrogéne - Mn mupetoyévo - Ne-
pirogeno - Nem pirogén - Non-pirogenik - Apirogeno - H|
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Prime
Stop

4ed . AnmporeHpi - Nepirogeninis - Nepirogéns - Niet-
pyrogeen - Ikke-pyrogen - Wyrdb apirogenny - Isento de
pirogénios - Apirogen - Nepirogeno - AnuporenHo - Pyro-
genfri - Apirogeno - Nepyrogénne - i@l - Pirojenik
olmayan - AniporenHo - Khong sinh nhiét

Back check valve - Riickschlagventil - Bb3spateH BeHTun -
3% 1E {8 - Zpétny ventil - Kontravent. - Sulgurventiil - Val-
vula de retroceso - Takaiskuventtiili - Vanne anti-retour -
BalBida avrematpo@ric - Nepovratni ventil - Visszacsapos-
zelep - Back check valve - Valvola antireflusso - %[ 324 H
- Kaittapma knanaH - Atgalinio srauto sulaikymo
voztuvas - Pretvarsts - Terugslagklep - Tilbakeslagsventil -
Zawor zwrotny - Valvula anti-refluxo - Supapa de retur -
Nepovratni ventil KnanaH ofjHOCTOpOHHero peiicTena
(06paTHbiit knanaH) - Backventil - Protipovratni ventil -
Spatny ventil - f1§521N8AIMUNAY - Geri Déniissiiz Valf -
3BopoTHili knanaH - Van 1 chiéu

Prime-Stop - PrimeStop - CnupaHe Ha 3apexaaHeto - JEN
§ - PrimeStop (prevence infuze vzduchu) - Primingstop -
Ohutustamise sulgemine - Prime-Stop - Prime-Stop-
korkki - Prime Stop - Aiakomn mAfpwong - Prime-Stop -
Prime-Stop - Prime-Stop - Prime Stop - |8 ZFX| -
Heriapi GyratTay - ISankstinis stabdymas - Apturésana -
Vulstop - Prime-stopp - Prime-Stop - Prime-Stop - Prime-
Stop - Prime-Stop - Mpaiim-Cron - Prime-Stop - Prime-
Stop - Poistny uzaver - Prime-Stop - Prime Durdurma -
Mpaiim-cton - Mang gitr dich, dudi khi trong lic méi dich ban
dau

Air-Stop - AirStop - CnupaHe Ha Bb3flyxa -§‘—=|.§ - AirS-
top (automatické naplnéni) - Luftstop - Ohu sulgemine -
Air-Stop - llman pysdytys - Air Stop - Aepooteyég - Air-
Stop - Air-Stop - Air-Stop - Air Stop - &7| A}t - AyaHbl
GyratTay - Oro stabdymas - Gaisa apturésana - Luchtstop
- Luftstopper - Air-Stop - Air-Stop - Air-Stop - Ne
propusta vazduh - 3iip-Cron - Air-Stop - Air-Stop - Vzdu-
chovy uzaver - Air-Stop - Hava Durdurma - Eiip-cTon -
Mang chén khi

UV-protect - UV-Schutz - aa ce nasu ot YB-nbum - UV Bi#A
- UV ochrana - UV-beskyt. - UV-kaitse - Proteccion UV -
UV-suoja - Protégé UV - Mpootacia UV - UV-zastita - UV-
védelem - Perlindungan UV - Anti UV - Xt2|&1 R}t -
YK-kopranfaH - Apsauga nuo UV Juli uv
aizsardziba - UV-bescherming - UV-beskytt - Chroni¢
przed UV - Protecgdo UV - Protectie UV - UV zastita - YO-
3awura - UV-skydd - UV zaséita - UV-ochrana - vaefused
Hams712Tawda - UV Koruma - YO-3axucr - Tranh UV

Pressure - Druck - Hansrawe - FEJJ - Tlak - Tryk - Réhk -
Presion - Paine - Pression - Mieon - Tlak - Talnyomasos -
Tekanan - Pressione - 2% - Kbicbim - Slégis - Spiediens -
Druk - Trykk - Cisnieniowa - Pressdo - Presiune - Pritisak -
Nasnenue - Tryck - Tlak - Tlak - W96 - Basing - Tuck - Ap
suat

Gravity - Schwerkraft - Terno - /] - Gravitace - Gravi-
tation - Gravitatsioon - Gravedad - Painovoima - Gravité -
Baputnta - Gravitacija - Gravitacios - Gravitasi - Gravita
- B3 - Canmak - Sunkis - Gravitate - Zwaartekracht -
Tyngde - Grawitacyjna - Gravidade - Forta gravitationala -
Gravitacija - [paButauus - Gravitation - Gravitacija - Spad
- A21UEN - Gravite - Mutoma Bara - Trong luc

Medical Device - Medizinprodukt - MeaunuuHcko nspe-
nue - EFFEEH - Zdravotnicky prostiedek - Medicinsk

udstyr - Meditsiiniseade - Dispositivo médico - Ladkin-
ndllinen laite - Dispositif médical - latpotexvoloyikd
nipoiév - Medicinski proizvod - Orvostechnikai eszkoz

- Alat Kesehatan - Dispositivo medico - 2|£7]7] -
MeauuuHanbik GyibiMbl - Medicinos priemoné - Medi-
ciniska ierice -+ Medisch hulpmiddel - Medisinsk utstyr
- Urzadzenie medyczne - Dispositivo médico - Dispozitiv
medical - Medicinski uredaj - MeguuuHckoe nspenue -
Medicinteknisk produkt - Medicinski pripomocek - Zdra-
votnicka pomdcka - ta3aviiaunwnd - Tibbi Cihaz - Bupi6
MeanuHOro npusHavenHs - Thiét bjy t&

Single sterile barrier system - Einfachsterilbarrieresy-
stem - EAMHMYHA CTepunHa nperpagHa cuctema - BAEE
FTHERERYE - Systém jedné sterilni bariéry - Enkelt
sterilt barrieresystem - Uhekordse steriilsusbarjdiri siis-
teem - Sistema de barrera estéril unico - Yksinkertainen
steriiliyden varmistusjdrjestelmd - Systéme de barriére
stérile simple - Z0oTnpa povol Ppaypol amooTeipwong -
Sustav jednostruke sterilne barijere - Egyszeres sterilgat-
rendszer - Sistem penghalang steril (SBS) tunggal - Siste-
ma a barriera sterile singola - =2l B ZE| A|AH -
Bip cTepunbai Tockaybin xyiteci - Viengubo steriliojo
barjero sistema - Viena sterila barjeras sistéma - Enkel-
voudig steriel barriéresysteem - Enkelt sterilt barriere-
system - Pojedynczy system bariery sterylnej - Sistema
de barreira estéril unico - Sistem cu bariera sterild unica
- Sistem sa jednom sterilnom barijerom - OpuHapHas
cTepunbHan GapbepHas cuctema - Enkelt sterilt barridr-
system - Sistem enojne sterilne pregrade - Systém jednej
sterilnej bariéry - sruuAUULUALIRHIUAISINTGAURT -
Tek steril bariyer sistemi - OgHo6Gap'epHa cucTema 3axucry
cTepunbHocri - Hé thang béo vé vé khuan

Single sterile barrier system with protective packaging
outside - Einfachsterilbarrieresystem mit Schutzverpa-
ckung auBen - EfvHnYHa cTepunHa nperpajHa cuctema
CbC 3alNUTHA BBHIWHA OMAKOBKa MR ERE
HBEELERMAL - Systém jedné sterilni bariéry s
vnéjsSim ochrannym obalem - Enkelt sterilt barrieresy-
stem med udvendig beskyttelsesemballage - Uhekordse
steriilsusbarjdari siisteem kaitsva vilispakendiga - Siste-
ma de barrera estéril Ginico con embalaje protector en
el exterior - Kertakdyttdinen steriiliyden takaava jar-
jestelmd, suojaava ulkopakkaus - Systéme de barriére
stérile simple avec emballage de protection a I'extérieur
- Z0OTNHO pOVOU QPayHOU OMOCTEIPWONG HE TPOGTATEL-
TIKR ouokevaoia e§wTepika - Sustav jednostruke sterilne
barijere s vanjskim zastitnim pakiranjem - Kiviilrdl
védocsomagolassal ellatott egyszeres sterilgat-rendszer -
Sistem penghalang steril (SBS) tunggal dengan kemasan
pelindung di bagian luar - Sistema a barriera sterile
singola con confezione protettiva esterna - HFE2 9
2 ZZE 0|38 tie W &Y AAH - Cohiptkbl
XafblHaH KopfaHbIC KanTamacbl Gap 6ip cTepunbAi
ToCKaybIn Xyiieci - Viengubo steriliojo barjero sistema su
iSorine apsaugine pakuote - Viena sterila barjeras sistéma
ar aizsargiepakojumu - Steriel barriéresysteem met be-
schermende verpakking voor eenmalig gebruik - Enkelt
sterilt barrieresystem med beskyttende utvendig embal-
lasje - Pojedynczy system bariery sterylnej z zewnetrznym
opakowaniem ochronnym - Sistema de barreira estéril
linico com embalagem exterior de protecgdo - Sistem cu
bariera sterila unica cu ambalaj de protectie exterior -
Sistem sa jednom sterilnom barijerom sa spoljasnjom
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zastitnom ambalazom - OguHapHas cTepunbHas 6apbep-
HaA cMcTeMa C 3alyUTHOI HapyXHOIl YNakoBKoOIi *
sterilt barriéirsystem med skyddsforpackning pa utsidan
- Sistem enojne sterilne pregrade z zunanjo zas¢itno
ovojnino - Systém bariéry na uchovanie sterility s von-
kajsim ochrannym obalom - SEUUAULVUAEIMIHIUNTS
sindaud wianussaiaisuuanianislnlday -
sinda koruyucu ambalaj olan tek steril bariyer sistemi -
OpHobap'epHa cucTemMa 3axMCTy CTEPUNIbHOCTI i3 3aXNUCHOI
30BHILLIHbOIO ynakoBKoto - Hé théng bdo vé vo khuan c6 bao

bi bao vé bén ngoai

Ha npounssoacteo - HIEER - Zemé vyroby - Fremstil-
lingsland - Tootmisriik - Pais de fabricacion - Valmistus-
maa - Pays de fabrication - Xwpa kataokeuri¢ - Drzava
proizvodnje - Gyarto orszag - Negara produksi - Paese di
produzione - F|Z= =7} - ©Hgipywi en - Pagaminimo 3alis
- RaZotajvalsts - Land van productie - Produksjonland -
Kraj produkcji - Pais de fabrico - Tara de fabricatie - Zeml-
ja proizvodnije - CtpaHa usrotosnenus - Tillverkningsland -
Drzava izdelave - Krajina vyroby - Ussmeiuan - Uretildigi
iilke - Kpaina BurotosnenHs - Quéc gia san xuat

! Country of manufacture - Herstellungsland -

- Giltkho rao

/\\:’/\ Keep away from sunlight - Von Sonnenlicht fernhalten
/.L\ - [1a ce nasu oT cTbHYeBa cBeTnHa - BESE B - Chranit
. pred sluneénim zafenim - M3 ikke opbevares i sollys -
Hoida péikesevalguse eest - No exponer a la luz solar

- Suojattava auringolta - Tenir a I'abri des rayons so-

laires - Na Statnpeitan pakpid amé 1o nhakéd @we - Drzati

podalje od sunceve svjetlosti - Napfénytdl védve tartando

- Jauhkan dari sinar matahari - Tenere lontano dalla luce

solare - E|ALZMO| EX| gf= Rof| HESIMAIL. -

KyH ceyneciHeH aynak caktaHbI3 - Saugoti nuo saulés

Sviesos - Neturét saulé - Buiten direct zonlicht bewaren

- Beskyttes mot sollys - Chroni¢ przed swiattem stonecz-

nym - Manter ao abrigo da luz solar - A se feri de lumina

solard - Drzati dalje od sunceve svetlosti - He ponyckatb
BO3/1eliCTBMA CONHeuHoro caeTa - Skydda mot solljus - Ne
izpostavljajte sonéni svetlobi - Chranit pred sinkom - \fiu

Tiuudounn - Giinesten uzak tutunuz -
COHAYHNX NpoMmeHiB - Tranh anh sang mat troi

/. Keep dry - Trocken aufbewahren - CbxpaHsBaiite Ha cyxo
- {R4FT4E - Chranit pred vihkem - Opbevares tert - Hoi-
da kuivas - Mantener seco - Sdilytd kuivassa - Garder au

sec - Na Siatnpeital oteyv6 - Cuvati na suhom - Szarazon
tartando - Pastikan tetap kering - Conservare al riparo
dall'umidita - 7|2 & - blnranpaH cakraHbis - Laikyti
sausoje vietoje - Sargat-no-mitruma - Droog houden - Opp-
bevares tgrt - Przechowywa¢ w suchym miejscu - Manter
em local seco - A se pistra uscat - Cuvati suvim - Bepeub
ot Bnaru - Forvaras torrt - Hranite na suhem - Uchovavat v
suchu - 1fuluvinriv - Kuru tutunuz - O6epiratu sig Bonorun
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IMPORTADOR: B. Braun Medical
S.A., Uriburu 663 P. 2° (1027)
C.AB.A. Argentina
Condicion de Venta: Venta exclusiva
a profesionales e instituciones
sanitarias. D. T. Farm. Mariano
Peralta M.N. 13430

B. Braun Australia Pty. Ltd.
Level 5,7 - 9 Irvine Place
Bella Vista NSW 2153
Australia
For sterilization type see primary
packaging

Importado e distribuido por:
Laboratérios B|Braun S/A
Av. Eugénio Borges, 1092 e
Av. Jequitiba, 09-Arsenal
Séo Gongalo - RJ - Brasil
CEP:24751-000
Farm. Resp.: Rosane G. R. da Costa
Consulte a embalagem para ver o
numero de registro
CRF-RJ n°6233
CNPJ: 31.673.254/0001-02
SAC: 0800-0227286

Importado por B Braun Medical SA.
Calle 44 N°8-08/31 Bogota.

Imported by:
PT. B. Braun Medical Indonesia
Jakarta-Indonesia

Authorised representative:
B. Braun Medical Industries Sdn. Bhd.
Bayan Lepas Free Industrial Zone,
11900 Penang, Malaysia.
www.bbraun.com

c € 0123

0721

15328351

MpoussoaunTens: b.bpayH
Menb3yHreH AT, Kapn-bpayH-
Lipacce 1, 34212 Menb3yHreH,
lepmaHus B. Braun Melsungen AG,
Carl-Braun-StraB3e 1, 34212 Mel-
sungen, Germany.
YnonHomoueHHas opraHusauma
(nmnoprep) 8 PO: 000 «b.bpayH
Mepgukan», 191040, r. CaHKT-
Netep6ypr,yn. Mywkutckas, a.10Ten./
dakc: (812) 320-40-04

Sterilizasyon tipi icin primer
ambalaja bakiniz.

Ithalater Firma:

B.Braun Medikal Dis Ticaret A.S.
Maslak Mah., Sumer Sok., No: 4/54
Sariyer - Istanbul

"HRER" REHERE

“B. Braun" Infusomat Space Line
AT AEHEARBER
G

ZRpitil. Sdbmn LR R
1525918

iEitesr, sE R RERHME
SRFHIR: WERET

YnoBHOBaeHWI NpeACTaBHNK
BUPO6HYKa B YKpaiHi — TOB
“b.bpayH Megikan YkpaiHa“,
03067 m. Kui, 6yn. B. laBena 4,
Ten. (044) 351-11-30

UA.TR.001

Aapec opraHusaLmm
NPYHAMALOLLIEN NPETEH3UN OT
notpebuteneii no kavecTsy
npoAyKuuu (ToBapa) Ha
Tepputopun PecnyGnuku
KasaxcTtan/OpraHusaums Ha
Tepputopun Pecny6nuku
KasaxcTaH, 0TBETCTBEHHAsA

3a NOCTPEerncTpaLoHHoe
HabnofeHne 3a 6e30MacHOCTbI0
nekapcTBeHHoro cpeactea: TOO
«B.BpayH Meaukan Kasaxctau»
r.Anmatel, yn. Abas 151/115
TenedoH: +7 727 334 02 17
dakc: +7 727 334 02 18

an. agpec: aida.sadykova@
bbraun.com

KasakctaH Pecnybnukacs!
aymarblHAA TYTbIHyLIbINapaaH
©HiM (Tayap) canacblHa KaTbICTbl
WafbiMaapabl kabbinaanTbiH
YibIMHbIH MekeHxalibl/ KasakctaH
Pecny6nvkackl aymarbiHaa
[fiepinik 3aTTbIH TipKey/AeH KeliHri
Kayincispirin kanaranayra xayanTbl
VibIMHBIH MEKeHXaubl:

«b.BpayH Meaukan Kasakctan»
XKuwce

Anmartsbl k., Abait k-ci 151/115
TenedoH: +7 727 334 02 17
dakc: +7 727 334 02 18

an. nowrTa: aida.sadykova@
bbraun.com

B. Braun Melsungen AG
34209 Melsungen
Germany
www.bbraun.com

15328351_Infusomat SpaceLine_A5_IFU_0721.indd 16

21.07.21

15:36



